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Cuvânt înainte 


Asistl™m tot mai mult în ultima vreme la manifestarea unui sentiment de sfiall atunci când în discursu 


Stinghereala generată de problema opliunii pentru un termen sau altul Mine doar parMial de ambival 


Cu toate cll raportarea la romi comporti ín mod indubitabil aceste valenlle mai ample ale specificului 


În al doilea rând, aceste opinii încep si aib Mi o audienil international, constituindu-se ca altern 


În fapt, inillliativa editlíírii volumului de fall se constituie ca o reacMie la acest ultim episod. Pentru e 


CUVÂNT ÎNAINTE 


Daci în perioada interbelici tendina de a-Mi constitui in România propriile organizaMii de reprezeni 


Nefiind vorba de controverse MitiinMWifice in ce privellite utilizarea etnonimelor Migani sau romi, tentativ 


Evident, lucruri de genul acesta nu trebuie si se mai întâmple! lar volumul de fai vine tocmai într-u 


Editorii 


O temi în dezbatere 


Petre Matei 


Romi sau Migani? 


Etnonimele — istoria unei neînlelegeri 


Preambul 


Cum este corect: rom sau Wigan? Aceast dezbatere a cHplitat amploare în ultimele doull decenii, o 


Dar de la bun început trebuie spus cll întrebarea nu va fi tratati aici decât ca pretext. Cititorii care se 


Ipoteza de lucru este ch, urmărind sincronic Mi diacronic opMiunile pentru unul dintre cele două etno 


Prima jumMitate a secolului al XX-lea, în special intervalul 1919-1949. Aceasta a fost perioada în care, 


Perioada de dup 1989, când termenul „rom” a început si înlocuiasc etnonimul „Migan”. Pentru a ic 


Au existat trei momente de vârf în ceea ce privellíte controversa etnonimelor: toamna anului 2007, prit 


Biganii Mi etnonimele în prezent 


Pentru început, o scurti introducere în ceea ce privelte raporturile exo- nim-endonim. Tradilfional, p 


Diferente între Migani: exonime Mi endonime 


Cum am mai menMionat, avem rezerve atât fa de „Migan”, cât Mi fall de ,rom”, care nu sunt dec: 


Spre deosebire de alte grupuri etnice care au dispus de state proprii, cu institullii omogenizatoare — & 


Neformând grupuri mari Mi influente, fir a dispune de state proprii prin intermediul cllrora si poati 


Chiar Mi în ceea ce-i privelite pe vorbitorii nativi, trebuie subliniat ci acelMtia nu vorbesc o limbi unit: 


EsenMializare, imaginea omogeniă 


a Biganilor la majoritari 


Atunci de ce se crede că Miganii/romii sunt la fel? Pentru cll sunt imaginalli astfel. Nu doar majoritari 


În ceea ce îi privellíte pe majoritari, în mare, doull sunt modalitMWMile de a generaliza în privinla Wiga 


În al doilea rând, intelectualii majoritari au produs o esenMlializare de sus în jos a Miganilor prin identifi 


Dar la sfárMlitul secolului al XVIII-lea, grallie cercetărilor lingvistice, s-a descoperit că limba Miganilor 


Grellmann a creat un model ideal. Cartea sa a avut un impact extrem de puternic asupra percepMiei E 


EsenMializarea activilMtilor romi Mi proiectul nalllional rom 


Aceasta perceplie (Miganii ca popor) s-a păstrat Mi a fost recent preluati de activillitii romi care, con 


Alla cum am menMionat deja, în demersul de fală preferim sl dm atenMie diferenMelor. Nu cred 


Cei (parWial) asimilali. De-a lungul timpului, mulii dintre , Migani" s-au asimilat populalliilor majoritari 


Acei romi (adeseori tradilllionali Mi endogami), vorbitori ai unor dialecte romani Mi care se declari ín | 


În fine, ultima categorie este a activillitilor care ¡Mi asumi acest efort omo- genizator. Pentru a-Mi spo 


Simplificând, credem cll putem vorbi de două tipuri-ideale de articulare a identitMWiWilor la romi: 1 — ror 


Un prim tip, specific romilor tradilllionali, nemobilizaMii încă etnic, a fost abordat de antropologul britan 


Un al doilea tip de articulare a identitMWIWii¡ este cel promovat de elitele rome moderne. DiferenMele trac 


Michael Stewart, Remembering without Commemoration: The Mnemonics and Politics of Holocaust M 


Lucian Boia, Jocul cu trecutul. Istoria între adevăr Mi ficWiune, Bucurelliti, Edit. Humanitas, 1998, p.97 


prin promovarea unui discurs nallional. Astfel, se fac eforturi de scriere a unei istorii unificatoare, danc 


Aceste discursuri, practici, tradilllii se doresc mobilizatoare, diseminate prin sistemul educaMlional, în c 


Romii Mi Europa 


Perspectiva romă 


Dup cum am văzut, Miganii nu sunt incl un popor: nu vorbesc aceealMli limbi, nu au aceealli religi 


Credem cl nu trecutul unelte, ci mai degrablW discursul elitelor. Omogenizarea discursului a început 


Există deci un proiect nallional rom, devenit vizibil îndeosebi după cMderea comunismului, în contex 


Perspectiva Uniunii Europene 


Uniunea European se constituie într-un cadru care permite elitelor rome sMW-Mi imagineze acest proic 


Dar Wi discursul Uniunii Europene despre romi se bazeaz pe esenMlializare, pe reprezentarea aceste 


O astfel de conceptualizare a Miganilor practic mai nou Mi anumite institulMWii din Romania. Exemplific 


Modificările survenite au reprezentat rezultatul manifestării de voinWIN a reprezentanMilor minoritilii 


Care este deci denumirea? Migani sau romi? Potrivit rllspunsului C.N.C.D., rom ar fi denumirea corec 


PoziMlia activiitilor romi fall de etnonime 


Muli Migani simpli, în special din Estul Europei, recurg în mod tradiMional la etnonimul „rom” pentru : 


În jurul endonimului „rom” se creează o adeviliratii mitologie unificatoare. În timp ce termenul Wigan € 


Etnonimul Wigan este refuzat, fiind declarat exclusiv peiorativ; 


Etnonimul rom este esenializat Mi justificat (ar fi folosit dintotdeauna, pretutindeni, cel pullin de ctr 


Alte endonime ale , Miganilor" (sinti, cale, romnichel, manush, ashkali, egipteni, rudari) sunt trecute cu 


Termenul peiorativ „gadje”, existent ín limba romani pentru a-i desemna pe neromi, este relativizat, me 


Pentru reproducerea punctelor de vedere ale activilltilor romi, ne folosim îndeosebi de un articol al De 


Delegitimarea termenului , Wigan” 


În general, utilizarea termenului „Migan” este condamnatiii de cilitre activiMti din mai multe motive. Re 


Se afirmă cll termenul Wigan este exonim, nefiind folosit de către romi (cel pullin nu în limba romani 


Cum se declarW oamenii conteaz mai pullin, cert este ci activiMtii îi viid din perspectiva proiectului 


Este de subliniat Cli astfel de rllspunsuri nu sunt gesturi de captatio bene- volentiae, întrucât cercetar 


Revenind la discursul activilltilor, de ce se crede CM ar trebui majoritarii sli accepte etnonimul ,rom”? 


Este într-adevăr greu de demonstrat cll termenul Wigan nu ar conMine Mi co- notalllii negative. De-a | 


Alti modalitate de a delegitima utilizarea termenului „Migan” este prin comparallii. În perioada interbe 


termenul grecesc ,athiganos”, care inseamnM „de neatins”. Una dintre explicaliile pentru acest nume 


(http://www .pes.ro/forum/index.php?topic=7.msg452, accesat 2008.4.26): „Reply #7 on: March 03, 201 


on: March 04, 2008, 09:22:24 AM: ii care e diferenla din Wigan Mi rrom. Cam aceealli diferen M c 


Se fac eforturi de a recupera trecutul, care este ficut si serveascM aceleiali omogenizM@ri. Nici strii 


În realitate, nu doar ci nu a existat în 1918 o asemenea delegallie, dar nici mai târziu, în 1919, când 


nu au solicitat SM fie numillli „romi”, evenimentul respectiv numindu-se „Adunarea NaMlionall Migne: 


Legitimarea etnonimului , rom" 


Termenului Wigan, atât de condamnat de ciiitre elite, i se prefer endonimul , rom". De ce, care ar fi a 


Limba romani este folosită pentru a demonstra veridicitatea cererilor. Cuvântului „rom” i se atribuie o \ 


Există două teorii mai importante referitoare la originea cuvântului , rom": prima vorbellte despre origi 


Ignorarea altor endonime 


Dar nu doar exonimele date „romilor” difer—l, ci Mi endonimele. ,Rom” nu este decât una dintre denum 


Atât pentru „Sinti”, cât Wi pentru Romi”, există exonimul „Zigeuner”, respins îns acum de activiWti ce 


Ca Migani vizuli, dar refuzând si se declare ei ínMiMWi Migani sau „romi”, sunt acele grupuri de „egip 


Mai apropiat de noi este cazul rudarilor sau bMieMlilor. Aceltia sunt privilli de cMtre majoritari ca Wiga 


Românii, la rándu-le, au putut da vina pe Migani, identificând criminalul în persoana Miganului Mailat. < 


Gagiu 


Dach millicarea romii actual pune pre pe impunerea endonimului rom, inclusiv majoritarilor, rezist 


Aproape un secol mai târziu, în termeni asemHinilitori scria despre Migani Mi Martin Block, care cunolii 


În prezent, diferi felul în care liderii Mi intelectualii romi se raporteaz la tandemul rom versus gadjo. 


Unii observă probabil o anumită ipocrizie în a reprollla majoritarilor că folosesc un exonim, în condilii 


Martin Block. Die materielle Kultur der rumánischen Zigeuner. Versuch einer monographischen Darste 


lon Chelcea, Miganii din România. Monografie etnografică, Bucureliti, Edit. Institutului Central de Stai 


lan Hancock, The East European Roots of Romani Nationalism,... p.137: „it is important to emphasize 


Idem, We are the Romani People. Ame sam e Rromane dzene, Hertfordshire, University of Hertfordsh 


termenul dispreMuitor de gadjo, dar justificW acest termen reificánd, schiMând prin victimizare o opozil 


Românii Mi controversa rom-Migan, în prezent 


Introducere 


Motivele pentru care majoritarii renunM cu greu la etnonimul Wigan (Mi derivatele sale), înlocuindu-l « 


Dar, comparativ cu alii, rezistenia românilor fală de etnonimul ,rom” este provocată nu atát de ine 


Exemplificim prin recentul scandal „le salut roumain”. În data de 17 aprilie 2010, la postul TV France 


Reackiile cititorilor care s-au exprimat pe forumuri au fost entuziaste. Aplruse, ín sfárMit, cineva care 


În acest context incadrWim refuzul românilor de a tolera etnonimul rom. Imaginea românilor în afară ni 


României la Paris protestează după prezentarea denigratoare a salutului românesc la France 2 (http: 


Hackeri români au atacat site-urile RAI Mi La Stampa (http://www. realitatea.net/ hackeri-romani-au-ate 


Mihai Goliu, Hackerii români au spart Daily Telegraph. SB-l poată asculta englezii pe Gheorghe Zan 


Mircea Marin, Ai cui sunt romii din Frana? (http://standard.money.ro/politica- %C5%9Fi-societate/ai-« 


ca români, ceea ce stârnelte iritare, convingerea fiind ci această ,confuzie” se explică prin existenl 


Conflict simbolic 


Cele doull discursuri, ale românilor Mi ale activiMtilor romi, pot fi văzute ca replici în oglindă. Pe cand 


Credem cll putem vorbi aici despre „conflicte simbolice”, pe care antropologul Simon Harrison le impé 


Montorogi i-a trimis la cerMit în fai la Notre-Dame. [...] Hagi ziceai? Nadia? Ilie Niistase? Sunt mic 


Simon Harrison, FourTypes of SymbolicConflict,în „Journal ofthe Royal Anthropological Institute”, N.S. 


Delli etnonimul „rom” are o cu totul altii origine, românii cred în general ci acest cuvânt este rezultat 


Legitimarea termenului „Migan” 


Dar pentru a delegitima , rom" trebuie fillicut credibil etnonimul , Migan". Reproducem câteva din replicil 


Chiar când se admite cl exonimul Wigan este negativ, acesta nu este considerat a fi un motiv de a im 


AlBii, chiar admillánd cll , Migan" este peiorativ, consider cli termenul trebuie asumat. Cine-i de vinl 


Nu rilimàne neamendatiă nici afirmallia activilitilor romi c termenul Wigan este impropriu, întrucât nu 


Delegitimarea termenului , rom" 


În paralel cu exprimarea preferinillei pentru „Migan” se produce delegitimarea etnonimului , rom". Argui 


De etnonimul „rom” ar face uz doar elitele. Oamenii pe care elitele pretind că-i reprezintă nu se nume 


Pentru a-i sublinia artificialitatea, se afirmă adeseori cli etnonimul rom este o invenMie recenti, apăr 


Putem vorbi aici despre un alt tip de conflict simbolic, anume despre „valu- ation contest”, unde grupur 


Mircea Bunea, Dana Lascu, Elite rome, Bucurellti, Edit. Balcanii Mi Europa, 2006, p.116: „Dacii Gruia 


George Riidulescu, Damian Drillghici: „Discriminarea Miganilor începe în casele lor” (http://www.adev 


(http://youtube.com/watch?v=YA7D7WvPMdl&feature=related, accesat 2008.5.12). 


Simon Harrison, Op.cit., p.256-258. 


Astfel, se susMine uneori Cll termenul ,rom” nu ar exista în limba Miganilor. De fapt, ei nici nu ar avea 


Denumirea de rom ar fi folositl doar în România. Se afirmă cH in alte Mi europene (Occidentul lua 


Conspirali 


Argumentele folosite mai sus devin cu atát mai inteligibile când inMelegem ci interesul din spatele lor 


lar seduciătoarele teorii conspiraioniste, având meritul de a explica lucruri mult prea complicate Mi m 


Beneficiarii Migani 


Dar dac românii sunt victimele acestor confuzii, cine sunt atunci cei care profită de pe urma lor? Ace 


Prima ar fi rullinea. Prin comportamentul lor Mi-au compromis vechiul nume de Wigan Mi acum l-au in 


În al doilea rând, unii nu par convinMi ci Miganii s-ar mullumi doar cu un nou nume de care si nu se 


Reproducem dintr-un articol aprut în toamna lui 2007, la scurt timp dupi scandalul Mailat din Italia, : 


Termenul de „război axiologic”, folosit în articolul din care am reprodus fragmentul de mai sus, pare a 


În general, Miganii apar bine organizalli Mi, se sugerează, ar urma un plan bine pus la punct: „De ce. 


Dei nu l-am putut consulta la Biblioteca Academiei Române, Mi se pare cli ziarul nu mai are un site 


Vasile Zărnescu, Înnegresc Miganii imaginea Romániei?!, (http://ro.altermedia.info/ minoritati/innegres 


poporul român din spallliul su istoric?” Românii sunt sacrificali pentru cll prin aparillia etnonimului 


ForMlele oculte 


Alii par convinMii Cll Miganii nu sunt singuri, ei fiind ajutalMli de forMe oculte în aceastW campanie ant 


Ele diferi: Rusia, Ungaria, miliardarul George Soros (care intrunelite mai multe calitMWIWi: evreu, mag! 


Începem cu rulli, o prezen relativ rarlll în aceasta disculie. TotuMii, de ce apare Rusia în disputa | 


Ungaria este Mara care apare cel mai des menlllionatll în acest context. Dar motivele pentru care ea 


De ce i-ar fi ajutat Ungaria pe Migani sl se numeasc romi? Probabil pentru cW se credea ci ar fi Mc 


La fel pare a fi gândit Mi lon Antonescu, ministru secretar de stat — Integrare European, Relallii Inter 


Foarte des apare menlllionatll Europa, care ne-a impus termenul ,rom”. Dar ce urmiirellite de fapt? Îi 


În ceea ce privelllite statul Miganilor în România, aici lucrurile diferi pullin. Unii afirmi cM se dorellite 


Explicit, evreii sunt relativ rar menMionalli în acest context83. Ei se pierd în spatele guvernului mondi: 


Cozile de topor 


Dar pe lâng toli aceltia (Migani, maghiari, europeni, rulli etc), mai existi Mi cozile de topor, troll 


Adrian Majuru, „Ceandalaua” ca destin istoric (http://www.cotidianul.ro/ dosarele de presa cotidian 


Eugenia Mihalcea, Dana Piciu, Cuvântul rom este un neologism..., comentariul cu numărul 64: , Migar 


Ibidem, comentariul cu numărul 50: „Nu botezului cu brillica [...] Stâlcirea limbii române, furtul pe fall 


loan Abrudan (http://www.petitiononline.com/qd3xx666/petition.html, accesat 2010.8.27). Conductor: 


fi iertat. Ei sunt fie incompetenMli, fie suspectalli cH nu ar fi buni români: evreul Petre Roman, francme 


Probabil, includerea lui lon Iliescu în acest grup se explici prin aceea cW, după 1989, cât a fost preili 


În ceea ce îl privellite pe Petre Roman, lucrurile sunt mai simple: „Presiunile continui Mi in 2000, Pet 


A 
| 


Gabriela Antoniu, Propunere Jurnalul Nalllional: , Migan" în loc de „rom”..., comentariul cu numărul 35; 


Gabriela Antoniu, ReacMii la propunerea Jurnalului Nalllional/De la rom la referendum (http://www.jurr 


Nu credem cll putem vorbi despre conspiralMlie. Există grupuri de interes, se face lobby, existi nallic 


Etnonimele în perioada interbelică 


De-a lungul istoriei lor în spalMliul românesc, termenul cel mai des atestat în documente a fost acela de 


Mobilizarea politicii a Miganilor/romilor 


Mi atitudinile fa de etnonime 


Perioada 1919-1949, corespunzând millicirii de emancipare a Miganilor/ romilor, poate fi împiir Eiti, 


Perioada 1919-1933 


Dar endonimul „rom” nu s-a impus ca o emblemiă a miicHrii de la bun început, el coexiständ pentru c 


Un alt termen folosit de Miganii din Ardeal pentru a se denumi a fost acela de „neorustic” (Eiran nou 


Anul 1933 Mi apariMia public a termenului rom” 


Prima asocialMlie cu veleitMWIWi de a-i organiza pe Migani la nivelul întregii ri a fost infiinlatil în 193: 


În octombrie 1933, însă, a fost infiinlatl „Uniunea Generalii a Romilor din România”, condusi de G 


Doar câteva luni mai târziu, în septembrie 1933, începea perioada romi a lui LWzuriclW. Literatura Mic 


Chiar dacii millcarea romilor din Romania este consideratii acum a fi fost cea mai puternicii in Europ 


De ce a infiinMat LWzuricW, care până atunci se declarase Wigan, o organizallie având numele rom îi 


Reproducem mare parte din articol, întrucât aceste idei se vor regăsi Mi ín luMWrile de poziMie ulterioar 


Acesta credem ci a fost pretextul cllutat de Liizuriciă pentru a se desplllrili de Merboianu. La începu 


InfluenMla articolului lui Batzaria iese Mi mai bine în evidenti în articolele scrise de LWzuricW despre 


Reproducem articolul cu pricina: „Când s'a început milicarea noastră, lumea a rimas surprinsă cH r 


Articolul lui Batzaria a fost o sursă de inspiralMlie, dar mai ales un pretext pentru Lizuriciă. El avea ne 


Impunerea treptatW a etnonimului , rom" 


De ce a avut succes etnonimul rom Mi nu Wigan? Pentru ci , Migan" provoca unora rullline. În schimb: 


Termenul de Wigan a fost acuzat cll descuraja identificarea intelectualilor „romi” cu neamul pe care ac 


cl «cutare om mare» e de neam rom. Recunoallltem ins cl am rimas în urma tuturor popoarelor - 


Ali lideri romi criticau termenul , Migan" pe motiv cll ar fi descris nu o etnie, ci o categorie de oameni 


Tendinia presei de a insista asupra infracllionalitWIWii , Miganilor", întărind stereotipurile cu care se ve 


Fiind dificil crearea mândriei Mi a coeziunii în jurul etnonimului Wigan, en- donimul „rom” s-a impus c: 


Prin utilizarea endonimului rom se putea deci produce disocierea Migani- lor/romilor de conotalliile ne 


Prin presa romă, dar Mi prin mitingurile organizate, liderii romi explicau participanMilor cli „adevăratul 


Chiar Mi liderii unor asociaMii locale, dei aflalli în raporturi tensionate cu organizallia ,romW” a lui LE 


Cei de la ,Ínfrilllirea NeorusticlW” nu par a fi fost deranjalli de termenul , Migar", pe care îl preferau ce 


Reproducem integral articolul cu pricina: „În ziarul nostru gMWsiMi ambele numiri, dei unii frallli ai no 


Millicarea din Oltenia a început si activeze în toamna anului 1933. Inilllial i-a rimas fidel lui Merboi 


Atitudini románelMti interbelice fall de etnonimul rom 


4.2.1. Dezinteresul românilor interbelici fa de ,romi” 


În România interbelici nu se manifestau temerile actuale fall de romi Mi fall de etnonim ca atare. 


De ce vid acum românii cu ostilitate etnonimul rom Wi atunci tratau subiectul cu dezinteres sau chiar 


În perioada interbelică, nallionaliMtil români se defineau prin antisemitism Mi nu prin atitudini ostile la 


în „Timpul. Ziarul Miganilor din Románia", III, 23, 17 februarie 1934, p.2: ,LzBrescu- Lizuriciă [...] pu 


Confuzii? 


Pe lângă faptul cW Miganii nu corespundeau temerilor nalllionaliste ale românilor interbelici, nici etnor 


Au existat totuMWi Wi atunci anumite apropieri între Migani Mi romani la nivel de etnonime, dar acestea ı 


Se pllistreazM Mi mărturii confirmând situallii în care românii au fost confundalăi cu Miganii, dar acest 


Existau însă Mi confuzii datorate asemănării etnonimelor romän-romnichel (sau romanichel), un ende 


Atunci, confuzia pare a se fi datorat relativei asemănări dintre români Mi roma- nicheli, nu dintre romé 


Concluzii 


Rom sau Wigan? Credem cll mai util ar fi SM folosim Wigan Mi rom, Migan/rom etc. Chiar Mi alla, trebi 


Dar tendina este de a esenializa aceste denumiri. Opiunile pentru un termen sau pentru celalt 


În ceea ce-i privelllite pe români, aceltia se tem ci, acceptándu-se termenul „rom”, strillinii vor ajunge 


Termenul „rom” nu este o invenMie, nu este folosit doar în Románia Mi nu doar de cire elite. Mi totu 


Uneori, Mi de o parte, Mi de alta, se recurge la metafore care obligă, implicând natura, riidiăcinile, „su 


Sufletului rom Mi rădăcinilor neamului românesc le-am opune prozaica esenti de rom de la „Dr. Oe 
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Guvernul României, Secretariatul General, AgenMia NalMionallN pentru Romi, 
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RD1. Pe o scală de la 1 la 5, unde 1 ínseamnili „deloc jignitor” Mi 5 „foarte jignitor”, vl rog si îmi spu 
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RD13. Dumneavoastră cum spunelMli de obicei? 
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Guvernul României, Secretariatul General, AgenMlia Naionaliă pentru Romi, Barometrul relaliilor int 


RD13a. Când vorbii în limba romani dumneavoastră cum spunellli de obicei? 


2% 


Martin Olivera 


Miganii României 


Istoria Mi utilizarea 


unei reprezentări moderne 


Figura Miganului ocup un loc central în imaginarul colectiv românesc de mai bine de doull veacuri, c 


Textul de fa ¡Mi propune si ofere câteva elemente menite a desluMi mai bine ralliunile Mi formele 


În lucrarea sa, Etica protestantă Mi spiritul capitalismului, Max Weber ¡Mi ia ca punct de plecare pentr 


Erau odatli doi prieteni, un român Mi un Wigan, fiecare din ei cumplărân- du-Mi un teren pe aceealli s 


Biganul, care n-ar fi dorit SM rimani mai prejos de roman, fiicea tot ceea ce vedea la acesta: roman 


Când au terminat, Miganul l-a cWutat pe român: 


Hei ! Până la urmă, tot eu sunt cel care m-am instalat mai bine ... 


Pi cum alla? a întrebat românul. 


Eu n-am vecini Migani ! 


La fel cum existi «povelti belgiene» în Frana, la fel existi un corpus semnificativ de «povelWti cu I 


În exemplul ilustrat mai sus, românul Mi Miganul sunt fiecare proprietari de piimânt, pe aceeali stradi 


Biganul — partea sumbri a României 


Cum numeroi observatori se intereseaz de Miganii din România, Katerina Matei apreciază Cll „ace 


Spre deosebire de „Miganul” francez (sau de „gypsi” englez), presupus si corespundă unei realitiilii 


Alliíturi de această litanie depreciativili, aflim totuMWi câteva trăsături mai ambigui, care ar putea ave: 


În articolul deja citat, asupra imaginii Miganilor în presa românească, Katarina Matei arati cl atitudin 


Autoarea consider cl „în articolele cu atitudine negativă Mi foarte negativi nu se cautWi niciodatIl e 


Katarina Matei Mi-a publicat articolul ei în 1993, la pullin timp după confruntările dintre Miganii Mi loci 


lelit din marasmul revoluMiei Mi în timpul rMzboaielor din lugoslavia, unii observatori occidentali au 


Tot în cursul anilor 1990 asistilim la dezvoltarea fundaliilor Mi asocialiilor romilor, precum Federali: 


Tocmai aceste milMcMWri militante au impus în mod progresiv utilizarea termenului de rrom în limbajul o 


Astfel, diversele recensminte ce au avut loc din 1990 arati cum trecerea de la Migani la rromi în doc 


Recensőimántul din 2002 abandoneazM aladar cuvântul Migani, oferind următoarele rezultate „dupi 


În cursul cercetărilor mele la romii gabori din Transilvania, am putut astfel constata ci acestora nu le 


În scris, ca Mi la televiziune, Miganii/rromii sunt ceilalllli, cei care nu sunt nalia gaborilor, aceltia din | 


Din aceast™ perspectiviW, gaborul, „ai noMtri” (amare Roma, de pildă gabo- rii), nu constituie un grup 


Dacii exemplul gaborilor apare deosebit (ei au dezvoltat în cursul ultimelor trei decenii un discurs de t 


De unde provine o asemenea rillspándire de imagini relative la Migani Mi, mai mult, cum expliciim efic 


Biganii Mi literatura naMlionall: rMdMcinile intimitWIWii culturale 


În decursul unuia dintre sejururile mele pe teren, un rrom de o anumitlll várstill, respectabil Mi respect: 


Am găsit, drept urmare, o serie de informaMii asupra temei care mM preocupa, deli interesul iniWial « 


În jurul anilor 1800, lon Budai-Deleanu (1760-1820), preot greco-catolic transilvan, filolog Mi istoric, a 


Poezia traseazM drumul epopeei agitate a unei trupe de Migani, recrutalli Mi ÍnarmaMi de Vlad Mepel 


De-a lungul multiplelor salturi care marcheazM călătoria alegoricW a lui Parpangel Mi a Miganilor siii, 


Într-un cu totul altul registru, invenMia literarii a termenului , Migan", rob mizerabil Mi obiect de dezgus 


Milcarea ,anti-sclavagistiW” care se manifest Mi se afirmă începând cu anii 1840 are în spatele ei al 


Prin lucrarea sa asupra , Miganilor", KogMWiiniceanu schimbi soarta acestor ,sclavi” (al căror numiiir er 


În aceealli lucrare asupra Miganilor, Kogliniceanu se mândrelite cu talentele lor muzicale: „Referitor 


Alter ego-ul 


Poate fi impresionant de văzut cum figura Miganilor participă direct, chiar de la început, la afirmarea r 


Miganii sunt din acest moment ridicali simbolic în postura de rlimMiWite anacronice ale unei societ 


a 
| 


În momentul în care cuvântul , Migan" îmbracă, în Frana sau în alte ri europene, o dimensiune Mi 


Precum cele două feMe ale zeului lanus, alla este Mi Romania modernă, románul Mi Miganul trăiesc 


În realitate, istoria politicii Mi sociali a Principatelor române Mi a Transilvaniei nu a renuniat niciodat 


Aceasta este o manieră eficientă pentru un non-Migan de a-Mi recunoallite identitatea între semenii It 


Gaborii nu au manifestat nici un fel de ruine în faptul de a fi «romi romi», adic romane Roma în lim! 


Satul HMdireni, teatrul unor ciocniri violente între Migani Mi siteni ín 1993, se afli pe drumul dintre 1 


Concluzii 


ya 


„Miganii” în rolul de categorie dispreMuitiă demni de mill, de url sau, câteodată, de fascinalMlie, nu 


latii de ce trebuie avut grijii a nu se confunda reprezentarea (Mi rolul ei într- un anumit spalliu simbol 


Totul poate prea paradoxal: stereotipurile negative acceptate pe larg servesc la promovarea coeziun 


Acest fapt inseamnll renunMlarea la lupta împotriva anti-Miganismului? Evident nu. Cele de mai sus vi 


Repere istoriografice 


Lucian Nastasil 


ConvergenMe Mi disparitii în definirea unei identiti etnoculturale 


Denominallie Mi imagistică 


în epoca emanciplrii (secolul XIX) 


Dezbaterile din ultima vreme — de la noi îndeosebi — pe tema etnonimului care sli desemneze poate c 


Dintr-o altii perspectivă, nu-mi pot reprima tentallia de a invoca o falsă Wi chiar ironici dilemă: cine 


Însă chiar Mi la mai bine de un veac distan, spre zilele noastre, Henriette Asséo — poate cea mai c 


În acest context, intervenMlia de fală nu dorelllite altceva decât si invoce câteva argumente istoriogr 


Frl a relua aici discuMiile etimologice, statornicite în linii mari incl din a doua jumătate a vecului XI 


În tot acest context, al definirii celor mai diverse identiti; nationale Mi de exacerbare a cultului pent 


ins câteva particularitWlWi marcheazi tot acest proces de identificare Mi definire a unei identitiii, di 


Acesta ar fi contextul in care asistim de pe la finele veacului XVIII la un interes deosebit în ceea ce p 


Aspectul care atrage luarea aminte încă din capul locului este faptul ci această populalMlie a benefici 


Romani culture and Gypsy identity, ed. Thomas Acton and Gary Mundy, Hertfordshire, University of H 


Paul Bataillard, Les derniers travaux relatifs aux Bohémiens dans l'Europe orientale, Paris, Librairie A. 


George F. Black, A Gypsy Bibliography, London, Quaritch, 1914, în seria: „Gypsy Lore Society. Mono 


Francois de Vaux de Foletier, Mille ans d'histoire des tsiganes, Paris, Fayard, 1970 (avem la finele cii 


Vezi, de pildi, Joachim S. Hohmann, Neue deutsche Zigeunerbibliographie. Unter Berücksichtigung < 


Aceste denominallii au fost sistematizate încă de la mijlocul veacului XVIII in Grosses vollständiges | 


neri etc) ori din grecescul attigani. lar acest din urmă termen a generat de altfel, în imprejurMMri istorice 


Daci sumedenia de texte începând cu a doua jumătate a veacului XVIII Mi până în zilele noastre a c 


În acest context, vreau si afirm cât se poate de simplu Mi de rilispicat cl această problem a „confr 


Das ist Grammatik und Woerterbuch der Zigeuner Sprache nebst einigen Tabellen ín derselben (Prag 


Cum de la sine se íinMelege, nu vom trece aici în revistă frecvenMa utilizării denumirii de rom în contr 


Dimpotrivă, dac ar fi SM facem apel tot la un francez, Jean-Alexandre Vaillant, dar care a trăit in prir 


Dovedind o bună cunoallitere a subiectului pentru epoca aceea Mi enumeránd alte 18 denumiri ce se 


Cu alte cuvinte, tocmai termenul de Wigan ar avea o încărcătură peiorativă, Vaillant pledând pentru | 


lar argumente de acest fel au fost invocate Mi mai apoi, de acelalli J.-A. Vaillant în masiva sa lucrare 


Luând în disculie cartea lui Paspati, mai sus invocati, Paul Bataillard reacllioneazll aproape imedia 


Cu alte cuvinte, nefiind de acord cu utilizarea numelui de rom, Bataillard forMleaziă oarecum nota, plec 


Bi pentru cM mai sus am avut un citat ín care Paul Bataillard invocW pe „nomazii” din Ungaria, pe care 


De altfel, Liszt este printre cei foarte rari europeni care în a doua jumătate a veacului XIX scriu despre 


Daci în 1816, John Hoyland beneficia de un orizont oarecum limitat în descifrarea istoriei, limbii Wi a 


Tot o terminologie multiplă s-a utilizat Mi in „Journal of the Gypsy Lore”, organul de expresie al lui Gyf 


Revenind însă la lucrarea lui Charles G. Leland, citati mai sus, se cuvine a aborda un aspect extrem 


Mi pentru cW tot am ajuns la acest punct, este cazul SM ne oprim cu câteva observallii nu lipsite de le: 


Din capul locului trebuie SM afirmilim faptul ci nici unul din etnonimele ce au desemnat acest popor n 


În realitate, firii a avea la îndemâniă incl analize socio-istorice cât de cât articulate, se poate afirma 


Aflat în călătorie prin sud-estul continentului, in 1868, Émile Guimet oferii descrieri pline de admiral 


Pe de altii parte, Mihail G. Obedenaru (1839-1885), celebrul medic Mi diplomat român, prezenta în fal 


De un portret plin de afeclMliune are parte acest neam Mi în „Journal of the Gypsy Lore” din 1891, din ç 


În schimb, Th. Ribot — sub influenillla psihologiei popoarelor (Völkerpsychologie) a lui Moritz Lazarus W 


Pàn Mi din punct de vedere al aspectului fizic acest popor are parte de referinMe ce ar putea stârni c 


Dar Wi în domenii mai ... speciale, ce scapă ,MtiinWificitWlWi”, mulii din membrii acestei seminMii par 


Ín acest context, celebrul profesor catolic de la Universitatea din Múnchen, Joseph von Górres, ín imp 


Giisim în aceste descrieri Mi caracterizMri de mai sus, infime cantitativ daci le-am raporta la bibliogre 


De altfel, Alfred Lagrésille, substitut al procurorului Republicii franceze, în ancheta sa asupra ,vagabor 


Nici chiar la cumpllina secolelor XIX-XX, când un fost inspector general al SiguranMei încearc sl ar 


În fapt, diversele atribute predominant negative încep si se formeze de acum, acestea nefiind altceve 


Nici literatura propriu-zis nu a stat departe de infestM™rile rasiale, din imensa cazuisticW menMionánd 


Cum de la sine se înMelege, o asemenea tematic nu ar putea fi acoperiti cât de cât convenabil într- 


Apoi, fiind vorba de o comunitate etno-culturală transnalMlionalM, ni s-a părut mult mai important de a 


Marian ZHloagili 


Între imagistică, cercetarea istoriografic Mi politici 


TradiMii moderne 


Bi paradigme postmoderne in enunMarea etnicitWWii Miganului/romului 


Se poate afirma ci schimbările politice ce a urmat anului 1989 au adus un suflu nou Mi în cercetarea 


Mediul academic exogen a artat o mare apetenMWN spre asemenea subiecte, precum Mi o mai mare 


Nu trebuie omis nici faptul că, nu arareori, interesul pentru un subiect legat de etnicitate camufleazW : 


Preocuplări de acest fel le-au avut: Zoltan Barany, The East European gypsies: regime change, margi 


Vezi spre exemplu: Minderheiten in Rumänien. Dokumentation einer Tagung 1992 in Tirgu-Murei, Hi 


Interesante sunt materiale generale precum cel al lui Éva Blénesi, Processes of Formation of Roma Id 


documentare solidă. În acest domeniu de cercetare, cel mai la indemánM Mi mai atriigiitor ca poten! 


Domeniul acesta, numit până în prezent, chiar de ctre organizaMii ca The Gypsy Lore Society, „Ron 


Deoarece, în prezent ca Mi în trecut, cercetarea subiectului a fost generatii, institullionalizatiW, apoi e: 


Ca Wi în prezent, începuturile dezbaterilor, mai mult sau mai pullin MtiinMWifice, din jurul acestui subiec 


Lipsa unei tradiMii, dorina de a întinde puni între istoriografii în scopul sincroniziării, chiar depende: 


Totul ni/li se trage de la Grellmann. 


Mcoli contemporane Mi maniere de investigare. 


Scurt incursiune criticii 


A scruta, cât de sumar, istoriografia actualii a subiectului, presupune nu doar simple referiri la metodc 


Domeniul Miganologiei/studiilor romani a fost Mi este tributar unui imperativ al interdisciplinaritiiiiii Mi | 


Acestei linii de explorare a istoriei Mi identitWWii Miganilor i s-a allturat, mai ales începând cu anii "80, 


Ce a motivat acest apel disperat la suportul unor filologi din secolul XIX sau contemporani? Pur Mi sin 


Daci o parte a istoricilor a preferat SM rimän la nivelul unor simple jonglWri cu interdisciplinaritatea 


Astfel, în 1996, Lucassen analiza genealogia noMiunii birocratice (sau cum au tradus-o alii master cc 


Dincolo de alunecările semnalate chiar de Angus Frazer, a cărui sinteză rNmáne poate cea mai echi 


Dei cu clare origini metodologice în antropologia cultural Mi socială, această inovallie paradigmat 


Oricum am dori sl vedem lucrurile, un fapt e cert, Wi anume ci neconven- Mionalismul Mcolii olandez 


La interseclMlia dintre o retoricii politic corecti cu analiza de discurs MitiinMific Wi estetic se plasează 


Claudia Breger, Orts(losigkeit) des Fremden. ,Zigeunerinnen* und „Zigeuner“ în der deutschsprachige 


Stefani Kugler, Kunst-Zigeuner:Konstruktionen des „Zigeuners“ în der deutschen Literatur der ersten t 


Anita Awosusi (Hrsg.), Stichwort Zigeuner. Zur Stigmatisierung von Sinti und Roma ín Lexika und Enz 


Wulf D. Hund (hrsg.), Zigeuner. Geschichte und Struktur einer rassistischen Konstruktion, Duisburg, D 


Wilhelm Solms, Daniel StrauB (hrsg.), „Zigeunerbilder“ în der deutschsprachigen Literatur, Heidelberg 


Andrew Rocco Merlino D'Arcangelis, Die Verfolgung der sozio-linguistischen Gruppe, der Jenischen (: 


Reinhart Koselleck, Begriffsgeschichten Studien zur Semantik und Pragmatik der politischen und sozi: 


Desigur, această opMiune ascunde Mi prefaceri ale cercetării umaniste sau sociale din Germania afle 


Astfel, se ajungea, înc din 1979, ín colecHlia de studii a lui Joachim S. Hochmann et alii, la reflexii cu 


Misiunea scrisului MtiinWific de a se detalla de un discurs esenMialist era Mi este recunoscuti prin ac 


Independent (?) de mizele discursului politic din lumea germani contemporană, dar legat de tradiMlia 


Orientarea analizei din jurul subiectului spre acest câmp de dezbatere a fost realizati de colaborarea 


Tot Nicholas Saul publica în 2007 un volum de autor ín care analiza literaturii germane era filicutW prir 


Palli similari cu cei intreprinli de Nicholas Saul, de a cĦuta identitatea Wiga- nilor/romilor la intersecH 


Aceste lucrări, ca Mi cea a lui Nicholas Saul, fac în mod transparent dovada trecerii de la literary studi 


Oricât de hulit™ ar fi, pentru cll prin concluziile sale a atentat la adresa proiectului identitWIWii etnice ir 


Cum se poate constata, studiul temei în scrisul MtiinMWific apusean germa- nofon sau al germanisticii d 


Despre mizele Mi consecinMele naraiunilor etnogenezei Mi problema desemnării 


Azi, în mai toate sectoarele argumentului MitiinMWific sau social — politic se accentuează devalorizarea | 


spunând cl un exonim este biasat Mi cH el e principala consecin M a unei perpetue discriminări, ma 


Face parte din strategia activillitilor SM pretindă imperativ ca exonimul SM fie considerat nelegitim. Ei: 


În prezent, lipsa unei memorii colective (tem recurentă la etnografii din veacurile XIII-XIX prin care s 


Bi totuMii, în materialele naziste sau ale alialilor regimului nazist care au pus în practică deportlrile, 


La fel, cantitativul conteaz exact în proiectul de construcMlie nallionalW propus de elita roma. Pe bur 


Mai putem adWuga cunoscuta linie de demarcallie asumat de sinti din Germania, a căror miz era 


Prin urmare, chiar la momentul actual este mai propriu si considerăm rom ca desemnare legitimă Mi 


Nu trebuie uitat Cll postura subalterni, sau altfel spus, dependenlMa acestui proiect transnallional de 


Dobândirea rolului de subiecMii oferii Mansa activilitilor roma si propunli propriile viziuni asupra etnc 


Numai ci de această dată proiectul roma se dovedellte la fel de precar prin lipsa unei consistente di 


globală a exonimului Wigan este cât se poate de clară chiar Mi în această tentativi de a aduce sub è 


Pentru autorul dicMfionarului nu e o problemă si foloseascM cele două desemniări „ca sinonime”, luc 


Independent de aceste date lexicografice, dupi cum s-a afirmat Mi de către ali cercetători, ne găsi 


Un alt aparent paradox consti în invocarea contribuMiilor Miganologilor din secolul XIX, chiar dacii, îr 


Ibidem, p.104. 


K. Simhandl, op.cit., p.80. 


A. Frazer, The present and the future of the Gypsy past, p.22. 
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Mi erau sedentari. , Miganii din Ardeal [afirma el] se împart în două neamuri principale: corturarii Mi Mic 


Acest mixaj între limbii Mi modul de trai nomad, poate fi o concesie între starea de fapt transilvănean 


BineínMeles, etnografii Mi lingviMtii din veacul XVIII — XIX, secolele de nalltere ale Miganologiei acade 


Elaborarea unei limbi normate „universale” Mi tentativa distribuMiei sale la indivizi care o vorbesc mai | 


Daci existi această larghele în a opera în dou planuri, obligatorie pentru a asigura legitimitatea re 


De aici, furibundul atac la adresa concluziilor Mi mai pullin la maniera de cercetare a lui Wim Willems 


Din punctul meu de vedere, roma nu e, nici pe de parte, un termen primenitor în ce privellite relallione 


Ne putem întreba Mi din ce motiv endonimul propus ca legitim desemnare de activiliti romi nu a fost 


Având expertiză recunoscuti în plan internalllional Mi fiind, în primul rand, tentali de demonstralii a 


Aceast situallie, uneori ingrati pentru anumite grupuri etnice, nu a dus, ins, neapărat la ocultarea 


S-a mai reproMat că Mi ín naralMliunile externe romanMate termenul Wigan colectează imagerii care n 


Concluzii 


Refuzul de a utiliza exonimul Wigan sau de a-l trata pur Mi simplu ca o expresie derogativiă, aparent fl 


De aceea mil pronun® pentru o utilizare alternativ, bine contextualizatiă Mi nu pur formalist. Ce tre 


Florin Manóle 


Bigan-rom 


Perspective istorice comparative 


Semnificallia social-istoric a termenului , Migan" 


La 3 octombrie 1385, mănăstirea Tismana primelllite dania voievodului Dan |, printre care Mi „40 sila 


BineínMeles, clarificWrile legate de statutul juridic Mi de cronologie sunt importante, însă istoriografia $ 


Pentru cea mai mare parte a prezenMei romilor în spalMliul românesc, absenMa surselor interne privito 


În primul rând, sosirea romilor în spallliul românesc se petrece într-un context dominat de friimântiăril 


În acelalli timp, trebuie sill Minem cont ci societatea autohtonii era una sedentari, iar pentru majori 


V@izut ca o amenin@lare pentru ordinea social, nomadismul romilor s-a aflat timp de secole printre pi 


Dintre caracteristicile atribuite romilor nomazi, cele mai vizibile sunt: holia, riispândirea molimelor Mi 


În secolul al XIX-lea, în Mara Româneasciă Mi Moldova, au existat mai multe incercMri de reglementa: 


Probabil, faptul cel mai important pentru limitele cronologice la care ne referim este receptarea romilor 


Liisând deoparte relatările călătorilor occidentali Mi catolici, relevante sunt câteva documente care n 


Faptul ci între , fralliii nori cei întru Hristos” din document se regăsesc doar rumânii (în rândul ciro 


Problema religiei romilor a intrat Mi ín atenMia puterii laice, care a colaborat cu Biserica pentru propovi 


În secolul al XIX-lea, problema era înc nerezolvată, legislallia Principatelor urmilirind „Iimbunitiiir 


“Art. XIII — În privire că depărtarea Miganilor de dogmile sfintei noastre reli- ghii este una din pricinile : 


Art. XIV - În urma acestor sfinte dogme, Miganii vor fi indatoriMi a si împlrtMi de botezul, de cunur 


latii alladar cum pozillia la marginea sau chiar în afara comunitMWIWii crelltine comportă, în opinia co 


Daci am văzut pe scurt istoricul preocupărilor autoritMiWilor laice Mi ecleziastice, trebuie sl amintim 


Un alt factor cu influen M asupra mentalului autohtonilor a fost culoarea tenului romilor, fapt reMinut î 


Acestea sunt, pe scurt, câteva din premisele unei convieMuiri începute acum peste 600 de ani. Evolul 


Din plicate, ceea ce ar fi putut fi un ,mediator” care si atenueze în timp impactul întâlnirii acestor dou 


, Migan" vs. „rom” dupli primul rMzboi mondial 


Perioada anilor 1930-1945 este una plină de evenimente în istoria romilor din România. Acelltia sunt 


Alla cum am arlilitat în prima parte a acestui text, peste Mase secole de istorie a romilor ín spaiul ror 


Începând din anii 30, odată cu presa acestui grup etno-cultural, în România apare o noul categorie o 


„Glasul romilor” a fost organul de presi al Uniunii Generale a Romilor din Romania (UGRR) Mi a apă 


Analiza articolelor Mi imaginilor din interiorul publicalliei conduce cltre o serie de concluzii referitoare 


Astfel, prima paginii a primului număr al publicalMliei conline — într-un veritabil articol program — repe 


Acest discurs, amintind de secolul al XIX-lea Mi „primăvara popoarelor”, este menlMinut în toate nume 


Prima — mai pullin important! din punctul de vedere al interesului acestui articol — este ci UGRR a fc 


Însa cea mai consistent dintre preocuplrile UGRR reflectate de articolele din „Glasul Romilor” Mi ac 


Recursul la istorie este parte componenti a tuturor discursurilor identita- re, indiferent de poporul sau 


În ceea ce privellíte raportarea la crellltinism, ca valoare nalllionalN fundamental, aceasta reiese din 


În cel de-al treilea rând, preocuparea UGRR pentru numele poporului pe care îl reprezintă reiese foar 


Identificarea etnonimului ca principal motiv al „rMimânerii în urm”, precum Wi utilizarea în toate textele 


Discursurile despre istorie Mi religie dovedesc ín principal o perspectivll integratoare pe care elita rom 


Este interesant de remarcat cl în perioada la care ne referim, spre deosebire de timpurile recente, uti 


Din punctul nostru de vedere, utilizarea etnonimului , rom" dupli 1989 are, din perspectiva istorici pre 


Prima, este aceea a dreptului la autodefinire al unui popor. În cazul romilor, manifestarea târzie a voci 


A doua semnificallie este cea a continuMrii unui program politic început de elita romii din perioada int 


Concluzii 


Pe parcursul acestui articol am încercat sl analizim din punct de vedere istoric dou etnonime care 


Putem concluziona, la final, Cll Wigan” este etnonimul pentru un popor văzut prin prisma imagologiei 


Pe de alti parte, acest popor se prezinti pe sine, înc de la începuturi, ca „rom” Mi, cum am arllltat r 


Proiectul construirii identiti etnice rome, început în perioada interbelici, a fost însă întrerupt Mi de 


Discurs Mi controverse 


Dezideriu Gergely 


Romi sau Migani? 


Controversa denominiiirii 


În Románia problema denominMrii romilor a preocupat deopotrivă pe aceltia, însa pare ci în aceeal 


Alladar, în textul de fall ne-am propus si explorWim o serie de chestiuni pe care le credem a fi de it 


Răspunsul la aceste subiecte ne duce mai departe, iar în legMturW cu minoritatea romii se nasc între 


Oferind o perspectivă juridici asupra acestor întrebări, vom încheia studiul prin invocarea motivelor | 


Denominarea romilor — subiect de dezbatere parlamentarii Mi de analiză pe rolul instituMiei de egalita 


Inilliative parlamentare privind „terminologia folositi pentru etnia Miganilor” 


În data de 23 octombrie 2007 la Senatul României s-a înregistrat prima propunere legislativă prin care 


O propunere legislativ similari a fost înregistrată tot la Senatul României în data de 8 septembrie 2! 


Sesizarea pe cale administrativ-jurisdicHlional în constatarea discriminării fai de populallia major 


În data de 24 ianuarie 2008, o organizallie neguvernamental a sesizat Consiliul Nalional pentru Co 


Elemente de reglementare ín iniliativele ce vizau denominarea minoritilillii rome 


Propunerea legislativă din anul 2008, ¡inilMliatW de senatorii Gheorghe Funar, Mircea Costache Mi Rus 


Pe de altii parte, plângerea adresatW CNCD se fundamenta, în mod esenMlial, pe faptul ci folosirea t 


Se impune a preciza cll în sistemul Constitulliei României, art.74 reglementeazWW iniMiativa legislativă 


În mod evident, inilllierea unor propuneri legislative de clllitre membrii Parlamentului Mi, în aceealMli mi 


Cui îi revine posibilitatea 


de a alege sW fie tratat sau nu ca atare? 


Condilllii stipulate ín ConvenMlia Cadru privind protecWMia minoritMWiWilor nalMlionale 


Prin legea nr. 33 din 29 aprilie 1995 publicată în „Monitorul Oficial” nr. 82 din 4 mai 1995, România a | 


Dreptul la identitate a persoanelor 


aparBinând minoritMWiWilor nallionale in Románia 


Din perspectiva articolului 3 coroborat cu articolul 5 al ConvenMiei Cadru, ConstituMia României, în ar 


Determinarea subiectiv a apartenenMei 


la o minoritate în contextul ConvenMiei cadru 


Revenind la ConvenMia Cadru pentru ProtecHlia MinoritWWilor NaMlionale, din interpretarea teleologicl 


Comitetul ONU privind Eliminarea Tuturor Formelor de Discriminare RasiallW, în Comentariul general r 


Subiectul obligalMliei de recunoalitere Mi garantare 


a dreptului la identitate în Constituie 


În legitur cu acest aspect, trebuie sill revenim la formularea cuprinsi în art. 6 din Constituie ce fa 


InterdependenMla dintre dreptul la exprimare a identitWIWii Wi dreptul de a alege ín mod liber de a fi tra 


Este relevant a stabili dacii între obiectul art. 6 din Constituie, în spe „dreptul la exprimarea ident 


În acelalli Aviz, Comitetul Consultativ al ConvenMliei Cadru, în parag. 21, arati ci la recensBimânt pi 


Aceastiă observalMlie face trimitere la Rezolulia 16 (1995) a Congresului Puterilor Locale Mi Regional 


ABadar, se poate conchide cll între exprimarea identiti etnice Mi dreptul de a alege liber a fi tratat 


Diversitatea comunitMWiWilor de romi Mi/sau travellers in Europa Mi a denominMrii acestora 


Factorul determinant în denominarea persoanelor aparMinánd minoritMWiWilor nallionale 


Comisia European împotriva Rasismului Mi Intoleranlei (ECRI) din cadrul Consiliului Europei a ado; 


Înaltul Comisar pentru Minoriti Nallionale din cadrul Organizaliei pentru Securitate Mi Cooperare 


Importanlla recunoalăterii diversitMWIWii comunitMWiWilor de romi din Europa 


Consiliul de Miniltri al Consiliului Europei a adoptat la 20 februarie 2008, cu ocazia celei de a 1018-a 


La nivelul Consiliului Europei, spre exemplu, Recomandarea Consiliului de Miniltri 5 (2008) adresati 


Glosarul de terminologie elaborat la nivelul Consiliului Europei arati cll „majoritatea romilor vorbesc | 


Acelallli glosar elaborat la nivelul Consiliului Europei arati cll „binomul , romi/Migani" a fost utilizat pei 


Fostul Centru European de Monitorizare a Rasismului Mi Xenofobiei din Uniunea European, actualm 


Situallia comunitlllii rome 


Mi denominarea utilizat de instituMiile internalMlionale 


Denominarea minoritWIWii romilor la nivelul Uniunii Europene 


În primul rând, se impune a preciza cĦ la nivelul Uniunii Europene a fost adoptat Directiva Consiliult 


Parlamentul European a adoptat o serie de RezoluMii privind situalllia minoritWIWii rome incl din anul 


În acelalli sens este „Rezoluia Parlamentului European privind situallia Romilor în Uniunea Europe: 


RezoluMlia Parlamentului European privind situallia femeilor rome în Uniunea European adoptat la 


Recentele documente ale Parlamentului European sau Comisiei Europene utilizează în mod exclusiv 


Denominarea minoriti romilor 


la nivelul Consiliului Europei 


Terminologia utilizată în prezent de Consiliul Europei s-a modificat considerabil începând cu anii 1970 


Termenul izolat , Migani" a fost utilizat pentru o scurtă perioad de timp (în Rezolulia nr. 249/1993 a 


De asemenea, s-a utilizat binomul ,romi/Migani” (în Recomandarea nr. R(2000)4 a Comitetului de Min 


În prezent se utilizează termenii romi Mi travellers (în Recomandarea nr. R (2004)14 a Comitetului de 


Denominarea minoriti romilor la nivelul OSCE 


Între 5-29 iunie 1990 s-a desfililllurat Reuniunea de la Copenhaga a OSCE, la data respectivi CSCE. 


face referire expresii la „problemele particulare ale Romilor (Miganilor)” Mi la mMWsurile angajate de ste 


Documentul CSCE de la Helsinki, intitulat ,ProvocMWrile Schimblrii”, adoptat cu ocazia Deciziilor de la 


Cu ocazia Summit-ului OSCE de la Istanbul, din noiembrie 1999, prelledinMii statelor sau guvernelor 


Înaltul Comisar pentru Minoriti Nallionale din cadrul Organizaliei pentru Securitate Mi Cooperare 


Denominarea minoriti romilor 


la nivelul Organizalfiei NaMfiunilor Unite 


Comitetul Economic Wi Social in Rezolulia nr. 6 din 31 august 1977 face un apel ciitre statele ín a cl 


Prin Rezolullia 65/1992 din 4 martie 1992 privind protecHlia romilor, E/CN.4/1992/L.11/Add.5, parag. ' 


Comitetul pentru Eliminarea Discriminlirii Rasiale (CERD) a adoptat un document distinct, Recomand 


Problematica discriminării 


în legăturii cu imputarea originii etnice 


Utilizarea denominlrii „Migan” 


Bi potenMialul caracter discriminatoriu, 


în contextul legislaiei antidiscriminare din Romania 


În iunie 2000 Consiliul Uniunii Europene a adoptat Directiva 43/2000/CE Mi ulterior Directiva 78/2000/ 


Încă de la înfiiniiarea sa, Consiliul Nalllional pentru Combaterea DiscriminWrii a fost sesizat cu privire 


Primul caz în care Consiliul s-a pronunllat cu privire la o asemenea situallie dateaz din anul 2003. ( 


În ceea ce privelllte utilizarea unor sintagme asociate termenului Wigan, similar cazului , Migani jegoMi 


Articolele de pres ce prezentau subiecte în legăturii cu persoane aparMinánd comunitMWIWii rome au 


În legitur cu acest tip de relatare, Consiliul a opinat ci nu se pot reine fapte de discriminare. În hc 


Consiliul a constatat fapte de discriminare în măsura în care comunitatea romilor per ansamblu era ce 


Raportarea la subiectul auto-identificWrii prin denominare a membrilor unei comunitWMWi etnice în relali 


Pornind de la aceast™ premisă, analiza cazului s-a raportat la modul în care se auto-definelite comur 


Alladar, a prezentat relevanMWIN faptul cll termenul , Migan" poate fi jignitor pentru romii din Europa Ce 


Discriminarea prin asociere cu originea rasială 


sau etnic Mi imputarea nolliunii Wigan” 


Curtea Europeană de Justilfie în cauza Coleman vs. Attrige Law a statuat cll prevederile Directivei ci 


Cu alte cuvinte, Curtea Europeană de JustiMlie a statuat faptul cll discriminarea se poate produce nu 


Conceptul discriminMrii prin asociere a fost pus în discuMiie, pentru prima oarbă, în considerentele hoti 


Din perspectiva reperului lingvistic, în hotlllrárea CNCD s-a constatat ci „în DicWionarul explicativ al li 


În ceea ce privelte persoana vizati de afirmaliile în cauză, în motivarea hotărârii, se evidenMiazW 


În hotllrärea CNCD nr. 92 din 23 mai 2007, în legiíturWi cu conMinutul afirmallliei: „Cât era de agresiv 


Într-un caz recent, în falla Consiliului s-a pus în disculie un incident desfiilurat în centrul unei locali 


Premisa de la care s-a pornit în analiza cazului a fost aceea ci faptele au fost de naturii a permite rel 


Ca atare, se conchide în motivalllia hotărârii, este evident cll în contextul dat (eveniment rutier cu ave 


InstanMele de judecatii au reiterat caracterul potenMial discriminatoriu al sintagmei „Migan” statuand, 


De altfel, problematica modalitWIWii în care, în anumite circumstankle, reprezentanMii autoritMWiWilor sta 


Respingerea propunerilor legislative privind „terminologia folositi pentru etnia Miganilor” Mi plângerea 


Întorcându-ne la propunerile legislative la care filiceam referire la începutul articolului, trebuie precizat 


În ceea ce privelllite ambele propuneri, Consiliul legislativ a acordat aviz negativ fundamentându-se pe 


„Reglementarea propusi de inilliator [din 2008] este de naturii a crea o de- limitare/separare a popul 


În ceea ce privelllite plângerea depusi la Consiliul Nalllional pentru Combaterea DiscriminMrii, prin ho 


În loc de concluzii 


Articolul 3 al ConvenMliei-cadru consacră dreptul, pentru o persoană aparinând unei minoritWWi nal 


Între exprimarea identitWWii etnice Mi dreptul de a alege liber a fi tratat ca atare existlll o interdepende 


În Europa existi o varietate de grupuri în cadrul minoritiiiilii romilor cu rezonanMWK din punctul de ved 


În jurisprudenia sa, atât Consiliul Nalllional pentru Combaterea DiscriminMrii, cât Mi instanMele de ju 


István Horváth 


Etnonimul de rom 


ca instrument al politicii identitare 


Dezbaterea legati de utilizarea termenului de rom în locul etnonimului de Wigan este la prima vedere 


Etnonimul Mi unitatea grupului etnic 


Etnonimul, eticheta folosită pentru a desemna un grup etnic, reprezintili o dimensiune esenBiall a cc 


Relalllia dintre utilizarea unui etnonim Mi existenBla unei entitWIWi socio-culturale distincte este reiterat 


Din punct de vedere sociologic, metafora ne conduce cire un fapt istoric incontestabil: analizând mo 


Privite în perspectivă istorică grupurile etno-nallionale (alla cum ín mod aproximativ le delimitiim în 


Pe de altii parte, pe lâängM aproprierile culturale Mi o eventuali conMtiinWIN mitologică a originii istori 


Din punct de vedere epistemologic, metafora trezirii ne relevW anumite presupoziMii referitoare la moc 


Un exemplu elocvent în acest sens poate fi relevat cu ajutorul conceptului de conMtiinWIW lingvisticii a 


Pân la acest moment al analizei, metafora trezirii în sens epistemologic concord cu modalitWiWile B 


Tocmai spontaneitatea aproape naturală a acestor transformări trebuie pusW sub semnul întrebării. | 


Vezi în acest sens Mi B. J. Boeck, What's în a Name? Semantic Separation and the Rise of the Ukrair 


J.A. Fishman, Az ,etnicitás” és a nyelvi tudatosság változatai, ín vol. M. Pap 8 S. György (eds.), Társa 


comuni) în formarea Mi întărirea unor legături Mi identiti sociale9, dar trebuie subliniată Mi impc 


În acest sens Mi populalliile rome din Europa (inclusiv din Romania) sunt caracterizate mai degrabW c 


Standardizarea etnonimelor 


Bi logici identitare alternative 


Aceast™ întreprindere de mobilizare identitarii este extrem de dificili datorită a dou contexte specif 


De exemplu, închegarea unei relaMlii sociale apropiate cu o persoan care vorbellite un grai pe care | 


Clifford Geertz, The Integrative Revolution: Primordial Sentiments and Civil Politics ín the New States, 


J.A. Fishman, Language Maintenance and Ethnicity, ín vol. J.A. Fishman (ed.), The rise and fall of the 


În practica recensmintelor din România, categoria de rom/Migan include toate etnonimele particulare 


În sens istoric, situalllia de fragmentare identitarii se putea constata Mi ca un pluralism neordonat al c 


La începutul secolului al XIX-lea, ucrainenii de azi se identificau mai degrablW în termeni religioWi sau | 


Vazut din perspectiva modului în care în prezent etnonimele funciioneaziă ca indicatori identitari ace 


Situallia cu diferitele denumiri utilizate de romi pentru a se decela ca grupuri distincte se potrivelite si 


Al doilea aspect al univocitMWIWii utilizării categoriilor Mine de logica non-alter- nativ a raportării identi 


Alladar, romii utilizeaz un sistem de categorii etnice neordonate, nestructurate pe o logic ¡erarhicW 


Politici ale denumirilor 


Dat fiind acest context al fragmentării identitare, reflectat Mi de pluralismul neordonat al categoriilor id 


Alegerea etnonimelor generice, care în principiu includeau toate cazurile de aceealli natura 


Crearea de taxonomii ale diferenMierilor interne, prin subordonarea unor categorii particulare. 


Acest proces de clasificare, ordonare a diferitelor denumiri este adeseori prezentat ca un demers fund 


Cazul pomacilor poate fi citat pentru prima situallie, deci ca un caz în care nu se recunoalite denumir 


Alladar, standardizarea etnonimelor devine un act politic in care este folositi autoritatea MtiinIWificitlW 


La capitolul standardizare intrii Mi problema alegerii denumirii adecvate pentru un anumit grup. În con 


Populallia indigeni Simi, care triieăte în nordul Scandinaviei, a fost cunoscutii foarte mult timp sul 


În contextul acestei mobilizMri Simi au insistat asupra schimbilirii denumirii de Laponi (dominanti pà 


Dezbaterile legate de alegerea ca denumiri generice pentru grupuri etnice a unor exonime sau autonir 


B. Melkevi, Autochtones et droit: le nouveau droit norvégien des Samés (Lapons), în „Les Cahiers de . 


G. Ligi, Le fonti che non parlano. Ipotesi per un'etnografia del paesaggio în Lapponia, în „La Ricerca F 


Referitor la lipsa de acuratelle a unui anumit etnonim poate fi invocată dezbaterea teoreticW mai amp 


Argumentele grupului dominant în favoarea utilizării unor exonime (cum este în cazul nostru cel de Mi 


Ca exemplu all menMiona o notă de teren înregistrată într-o comunitate de romi (ciurari) de lângă M 


Impunerea unui exonim este o situallie ce reflectii asimetria de putere dintre cei care definesc Mi cei 


Concluzii 


Romii din Europa sunt (poate) ultima populallie european a cărei elite se angajeaz la o mobilizare 


Dar cert rillmáne cll promovarea denumirii de rom este un pilon central al politicilor identitare al elitelo 


În demersul de impunere ín uzajul oficial Bi în limbajul public a autoni- mului de rom Mi marginalizarez 


Julius Rostali 


Identitatea romani. 


Discurs, organizare Mi proiect politic 


Multe din problemele Mi neînlelegerile dintre romi Mi neromi derivă din înBlelegerea a cine Mi ce sun 


Pornind de la analiza dificultMWiWilor conceptuale în privinla identitilii etnice, prezentul studiu aborde 


Studiul este structurat în patru pri. În prima parte se realizează o trecere în revisti a celor mai imp 


1. Perspective asupra identitMWIWii etnice 


Max Weber a definit grupurile etnice ca „acele grupuri umane care menlin o credin într-un descen 


În timp, elementul central al definillliei weberiene — credinia într-un descendent comun Mi într-o istorie 


Unii autori încearcă sl combine abordarea weberiană a etnicitMWIWii cu cea culturală. Anthony Smith | 


Conceptul de identitate, alla cum arati Brubaker este ambiguu Mi genereazMW confuzii cand este folo: 


În literatura de specialitate existi doull mari perspective asupra identitWWii etnice. Perspectiva primo! 


Datorită diversitWIWii ínMWelesurilor conceptului de identitate, studiul abordeazM identitatea romani din | 


ConstrucMia etnicitMWIWii se referii la circumstanMele in care oamenii se identificW, modul cum îi perce 


Referitor la tipurile de construcMie identitarii, unii specialiMWti cum ar fi Castells, afirmă că în contextul 


Discursul public despre romi 


Alla cum dovedelte experienMa istorici a romilor, politicile represive Mi discriminatorii ale statelor at 


Spaliul restrâns nu permite o trecere în revistă decât sumari a discursului public despre romi promo 


2.1. RelaMlii cauzale 


Elena Mi Clin Zamfir au realizat una dintre cele mai complexe cercetări despre situalllia romilor du 


Primordialitatea cauzelor sociale asupra celor etnice este afirmatii Mi de un colectiv de cercetilltori ca 


RelaMliile de cauzalitate in analiza situalliei romilor sunt adesea o surs de confuzii sau generalizMri. 


Aidan McGarry, în încercarea de a identifica interesul general al romilor din România, a analizat activi 


CategorizWri 


Romii nu constituie un grup eterogen, stratificarea socială în rândul romilor fiind studiati de diverili a 


Diversitatea comunitMWiWilor de romi este analizati în cercetările sociologice, structuránd-o pe cinci ni 


Romi care au toate caracteristicile tradilllionale Mi care se autoidentific în toate circumstanMele (ofici 


Romi care arati toate caracteristicile etnice tradilllionale Mi care sunt, de asemenea, identificali ca rc 


Ibidem, p.288. 


Aidan McGarry, Who Speaks for Roma: Political Represantation of a Transnalllional Minority 


Community, New York, The Continuum International Publishing Group, 2010, p.85. 


Vasile Burtea, Rromii în sincronia Mi diacronia populallliilor de contact, Bucurelliti, Edit. Lumina Lex, 2 


Ibidem, p.52. 


C. Zamfir, E. Zamfir, Op.cit., p.57. 


Romi “modernizaMi” care Mi-au schimbat stilul de via în sensul modernizării Mi care nu mai prezini 


Romi „modernizalli” care tind si nu se mai autoidentifice ca romi, sau o fac in mod fluctuant Mi pe ca 


,Folllti Romi” care s-au integrat ín populaia majoritari pän la disparillia trăsăturilor distinctive, cat 


Astfel, în viziunea acestor autori, romii modernizalli (categoria d — care tind sl nu se mai identifice ca 


Abraham, Biidescu Mi Chelcea realizează o categorizare a romilor ín funcMie de tradiMiile istorice, pc 


Lev Tcherenkov Wi Stephane Laederich concep identitatea romilor ca un dat imutabil, primordial, baza 


Într-o încercare de analiz a modului cum sunt definiMi romii, Peter Verme- ersch împarte discursul di 


Dupli această trecere în revistill sumari a discursului despre romi în mediul academic întrebarea cal 


Memorie colectivă Mi experienla deportărilor 


Un aspect important al identiti romilor îl reprezintă memoriile ímpMirta- Wite privind evenimente dir 


Viorel Achim a realizat una dintre cele mai importante cercetM™ri privind istoria romilor din România. Pr 


AmbiguitMWiWile cercetătorului sunt legate de alte dou aspecte: cel privind numărul victimelor Mi com 


În ceea ce privelllite comparallia experienMei deportilirii cu cea a laglrelor de exterminare naziste, Ac 


Lucian Nastasi, în introducerea la un volum de documente privind romii în România interbelică, expr 


Discursul fa de romi în politici publice 


Statul, prin reprezentanMii sii, joacă un rol important în definirea identita- rl a grupurilor etnice. Nive 


În termeni de elaborare a politicilor publice, existi cel pullin trei motive pentru a justifica nevoia de de 


cel mai important este estimarea costurilor Mi mNsurarea impactului politicilor publice 


elaborarea Wi aplicarea măsurilor anti-discriminare care nu se pot baza doar pe definirea clasici a et 


justificarea aplicWrii măsurilor pozitive sau a măsurilor afirmative. 


Romii au fost recunosculli ca minoritate nalionalli in România imediat dupi ciiderea comunismului 


Etnicitatea joac un rol important în procesul de elaborare a politicilor publice fall de romi în Román 


Tema confuziei romi-români intervine în discursul guvernamental Mi după accederea României in Uni 


Adesea, oficiali importanMii ai statului roman au fost acuzalMli de către organizaiile de romi Mi cele al 


TranBlarea acestor dispute a fost íncercatWi în anul 2010, când deputatul Silviu Prigoană a propus un 


Una din instituliile statului cu un impact semnificativ asupra discursului public despre romi este poliMi 


Opinia publica Mi romii 


Opinia publici Mi credinMele populare despre romi au influenMat atât identitatea romilor, cat Mi imple! 


Aceste opinii negative contrasteazM puternic cu imaginea idilic a romilor ca expresie a unui spirit libe 


Anti-MigMnismul reprezintă o „ideologie care a justificat perseculia de secole a romilor”, ca „un instru 


Anti-lig@inismul se manifesti pe trei paliere: imaginar, discurs Mi practici. Această distincMie este ii 


Un important aspect al identiti etnice este modul cum aceasta este comunicatii în spallliul public. 


Critica discursului identitar al romilor 


Cea dintâi Mi cea mai importantă criticW a discursului romilor despre ei ¡nMiMi este legati de accesul 


Identitatea este rezultatul relallliei dintre cum se percepe subiectul (definire internă) Mi cum este perc. 


Activilitii romi provenind din comunitWIWi tradiMionale definesc romii în sens restrictiv: romi sunt aceia 


Într-o cercetare realizati de autor în 2009 prin aplicarea unui chestionar unui număr de 32 de organiz 


Confuzia în privinMa definirii limitelor grupului etnic are Mi alte consecinMe. Mai întâi, determini o ince 


O a doull consecinM a modului de definire a granillelor grupului etnic este capacitatea limitati a ac 


Conceptual Wi juridic, romii nu s-au autodefinit de o manieriă consistentă. Alla cum arati Ilona Klimo 


o nalliune rMispânditiă pe întreg globul, ceea ce o face unici 


o diaspora de origine indiană ai crei membri au pMirMWsit India cu aproape un mileniu în urmă 


un grup rasial cu anumite legllituri culturale, lingvistice Wi ,genetice” 


popoare cunoscute sub diverse denominMri ca Gypsy, Gitane, Migani, etc a căror istorie Mi limbii sur 


popoare denumite ca sinti, lovari, ashkari, chorichani, rumungre, vlach, manush etc. 


popoare de origine indiani 


o populallie etno-lingvistic legitimă 


o nalliune distinctii uniti de limbii romani, istorie, literatur, culturii Mi tradilii 


o nalliune non-teritorialW de origine indian. 


Klimova indici totullii cll predominant în ultimii ani este folosit conceptul de nallliune non-teritorialli. | 


În România, predomină în rândurile activillitilor romi viziunea ci romii sunt o nallliune, însă juridic uti 


Un important element de analizat este discursul predominant din rándul organizaMfiilor Mi activiMtilor re 


Mai mult, activiMtii romi au fost selectivi în utilizarea discursului de drepturile omului. Ei s-au focusat pi 


Identitatea romani ca o identitate politici 


Analizând modul de reproducere al identitWIWii romilor, lan Hancock vorbellite despre lupta pentru con 


Dough McAdam, studiind milllicarea pentru drepturile civile a african- americanilor în Statele Unite ale 


fora organizării interne specific colectivitWIWii de referinWIW 


structura oportunitWiWilor politice 


reprezentarea colectivll — schimbiliri determinate în aceste reprezentări, folosind conceptul de „eliber. 


Folosirea discursului identitar poate fi o strategie de mobilizare eficientW a comunit™Milor de romi aval 


În acest mod, se ajunge la întrebarea: ce fel de instituMii au dezvoltat romii? Ala cum arati unele sti 


Comunicarea identiti romilor în spallliul public este deficitară. Romii ca Mi minoritate au un număr 


Majoritatea organizaiilor preferi cuvântul rom pentru folosinWW ín spallliul public. Puline au fost ce 


Analizând activitMWiWile acestora, se poate constata cl puline organizallii s-au angajat în reprezentar 


Alte institulMWii importante pentru analiza reprezentMirii identitare a romilor, care co-existill sau s-au intl 


Mai mult, relaliile de putere în interiorul comunitMWiWilor Mi dependenMla de persoana liderului tradiMio 


Cáteva note personale despre identitatea romani 


Identitatea romani este o identitate predominant impusă de ne-romi. Unii activiMti romi viid procesul c 


Identitatea romani este o identitate stigmatizantili. Această identitate a fost în diverse grade internaliz. 


În funciie de gradul de internalizare a identitWWii de Wigan Mi a reacMiilor la complexele identitare ge 


Unii romi, internalizánd puternic identitatea de Wigan, au preferat si se identifice în alli termeni sau c 


Unii romi au preferat si se confrunte cu complexele proprii generate de identitatea de Wigan Mi chiar : 


O categorie aparte a romilor este reprezentati de cei care sunt definillli ca romi de citre activilWti Bi I 


Unii romi au internalizat identitatea de Wigan, renunMánd la a mai vorbi limba romani Mi la a respecta 


Există Mi categoria romilor adesea denumilăi tradiMionali care au ignorat sau folosit în interes propriu 


Exist categoria romilor care preferă identitatea de Wigan pentru Cli această identitate le oferii un st 


Există Mi categoria romilor tradilllionali care se consider! romi, vorbesc limba romani Mi respecti ror 


Desigur, această categorizare nu este una strictă Mi în vialla de zi cu zi existi nuanMWe care nu sunt 


Identitatea romani este o identitate hibrid. Ea ÍncorporeazM identitatea de Wigan, construit de nerom 


Modul în care identitatea romani este comunicati în public depinde Mi de perspectiva celor care o cor 


Identitatea romani este o identitate victimizantW. Discursul activiltilor romi reflectii complexele identit 


Aplicând clasificarea identitMWiWilor realizatW de Castells, discursul asupra identitMWIWii romani ar putea f 


Spre un nou proiect intelectual Mi politic: identitatea romani în secolul 21 


Problema principală în cazul romilor este construirea unei comunitWIWi politice, care si includi difere 


O comunitate — în sensul de asociere, de form de sociabilitate — nu apare natural Mi nici nu poate fi « 


Eriksen, preluând teoria lui Handelman, oferă patru trepte de încorporare etnici, categoria etnic avé 


propunând concepte ca minoritate transnallionallW non-teritoriallW sau nalliune firii teritoriu (Feys, K! 


Perspectiva cognitivă asupra identitMWIWi¡ etnice oferii instrumente de analiză la îndemâna cercetători 


În procesul de construcilie european Mi a identitlilllii ce acompaniază proiectul european, romii pot 


Ce anume produce solidaritate ín rândul romilor? Rillspunsul la această întrebare ajuti clarificarea m 


Care sunt condiMiile pentru ca acest proiect sll se dezvolte pe lángMW încercările unor intelectuali pen 


Romii nu ar trebui si revendice sau si construiasc un stat pentru pentru a dezvolta un proiect etno- 


Rolul ONG-urilor romilor ar fi esenMial, nu numai pentru mobilizarea romilor, dar mai ales pentru expri 


De fapt, aici se aflii avantajul romilor de a nu pretinde un stat-nallliune. Un stat-nallliune este util în cc 


Perspective lingvistice 


Marcel Courthiade 
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Rromani — o limba saraca Mi goala 


„Recunoalterea limbii este párghia care are puterea de a strWmuta [percepia] din pozitivul unei ider 


„A cuceri [un popor] fir a-i restitui cultura colectivă pare a fi |...| un neajuns insuportabil; a-i restitui c 


Albert Memmi 


Limba rromani la etapa actuală in Europa 


Conform rellelei europene Mercator cu privire la limbi, se consideri cll în Europa sunt mai mult de 9 


Structura dialectal a rromilor propriu-zillli (85%) 


Limba se scindeaziă în dou „super-dialecte”, care nu se disting între ele decât la nivelul a doul form 


Pe deasupra, de la sosirea lor în Balcani, rromii, totuWi moMitenitori a unei culturi considerabile din Ind 


Răspunsurile cercetătorilor rromi 


Începând cu secolul XIX, observatorii au recunoscut principiul profund de unitate pe care se bazeazii 


Alla cum s-a menMionat mai sus, „filtrul” ce funcMioneazli la inllelegerea reciproc orală lipselite ir 


Dupi sistemul rromani comun, cuvântul kerdam „noi am făcut” se citellte cu ajutorul a doull reguli in 


în falla la e, dorsala k poate sau nu si se palatalizeze ín [k], [c] sau [c]; 


grupul d + vocala preiotizatiă (cu accentul inflex ca a [ia]) poate sau nu si se transforme în [da], [dza] 


Astfel, scrierea unici kerdam poate fi pronunMatli in 32 de variante potenMiale (dintre care majoritate 


Nimeni nu are nevoie SM învelle totalitatea a 32 de forme, este necesar de a cunoalăte doar corespor 


În ceea ce privellíte lacunele de vocabular, este important de a repune ín circulallia larg întregul pat 


Toate aceste intrebMri sunt de acum încolo bine definite din punct de vedere strict lingvistic Mi rispur 


BineínMeles cll este nevoie de o fermă voinWN politici de promovare a limbii rromani, de o adeviăra 


Biganofobia Mi negarea identitM™Mii rromilor 


De fapt, s-au multiplicat formele, manifestate sau — mai deseori — ascunse sub o frazeologie de tip pol 


Nelinillltea acestor gase se manifestă Mi prin refuzul lor íncWpMWiWánat de a recunoalte identitatea eti 


Acellitia, conform cliMeului, numărând aproape dou treimi din populalMlie Mi suportänd neîncetat dis] 


” 4 
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De fapt, fie negarea termenului de „rrom” în pofida celui de , Migan", ca Mi folosirea lui, dar cu semnific 


Dimensiunea lingvisticii, culturală Mi etnici, adic patrimoniul Mi toatl bogWiWia purtatW de persoan 


Toate dezbaterile au loc într-o limba statală sau în englezii, ele fiind mai uMor de manipulat Mi de rec 


Chiar Mi fir intervenia exterioară, aceste dezbateri derulează în conformitate cu modul principal c 


Nici una din limbile cărora li s-a impus tiăcerea nu poate SM profite de ocazia de a se afirma Mi perfec 


În cele din urmă, este foarte ulllor de oblMinut de la aceste grupuri percepute ca , Migani", dar care în « 


Faimoasa maximă divide et impera este atunci completati cu alta, nu mai pullin pernicioasMW — confu 


Pretextul social al paternaliltilor 


BineínMeles cli paternaliMtii, iacobinii Mi ali suveraniMti, dau uitării identitatea reală a rromilor, limb 


Daci s-ar respecta voinMa paternaliMtilor în ceea ce privelite uitarea limbii Mi culturii rromani Mi negl 


Recunoaliterea limbii rromani 


de ciitre Diviziunea MigralMliilor 


Din fericire existi Mi excepMii, astfel Diviziunea MigralMliilor al Consiliului Europei, începând cu anul 1! 


Da, limba rromani este standardizatil 


Întrebarea este pusi de nenummMirate ori, mai ales de persoanele care ignori semnificallia noMiunii c 


Deseori ei cer ca limba sll se standardizeze numai în mod natural Mi spontan, ín acelaMli mod ca Mi s 


Pentru a demonstra cll diferenlele între gurbeta, arli, lovari Mi kelderar sunt minore, putem sii citim 


G. Jekhe manuses sas duj chave. O maj terno lendar phenda pire dadesqe: „Dad!e, de man murro ko 


A. Jekhe manuses sine les duj chave. O po terno lendar phendape dadesge: ,Dadle de man mo kotor 


L. Ekhe manuses sas duj chave. O maj terno lendar phendas pesge dadesge: ,Dadle, de man muro k 


K. Ekhe manuses sas duj chave. O maj terno lendar phendM(s) pesge dadesge: ,Dadle, de ma murro 


Nu avem aici nici un fel de probleme de înlelegere reciprocă. Dacă sunt undeva astfel de probleme | 


Nu este nimeni mai surd 


decât acela care nu vrea sl audi 


În loc sM se dezvolte, ca Mi în cazul altor limbi, o strategie de recuperare a elementelor pierdute comb 


Rasismul nu se termini aici: acesta cere nu numai si se fragmenteze firii pertinen WN limba rromar 


O funcWionarWi a Consiliului Europei îmi explica ci o astfel de varietate de alfabete ar constitui o ade\ 


Pretextul nu e greu de găsit, anume de a nu Isa persoanele ,conflictua- le” sli compromitiă buna Mir 


E probabil cl unilingvii (sau bilingvii în limbile majoritare) nu-Mi pot imagina situalllia locuitorului mino! 


ContradicMiile detractorilor 


Este necesar de menMlionat faptul cll detractorilor limbii rromani nu le lipsesc contradicliile: ei cer un 


Totulli, valoarea unei limbi nu se reduce la intrebuinMarea cotidiană, practicii Mi imediat, ea cuprin: 


Aceste manipulallii sunt banale pentru toate minoritWilllile. În acest mod, suntem confruntalli cu afirm. 


Un alt subiect favorit este opozilia limbii comune falli de presupusa libertate a graiurilor locale, stan 


Negarea totuli continuă, deoarece, spre exemplu un funlllionar al OSCE, a declarat în timpul unui se 


Cultura — acest atelier auxiliar al limbii 


Este cert faptul ci daci în limba maternă dispui doar de resursele cotidianului, ele fiind private de cu 


Este evident faptul cll un rrom aflat în această situaMlie, Mi care pe de o alt parte a reullit SM cáMtic 


Viala fasonatll de limbii 


Majoritatea strategiilor presupuse în vederea menMlinerii limbilor minoritare se limitează de fapt la voc 


Pozitivismul secolului XIX i-a determinat pe contemporanii noMitri SM neglijeze faptul ci limbile constit 


Însă, în societatea european dominii un model utilitarist care prevede Mii pretinde si se impuni lin 


Totul se întâmpliă în ala mod, încât aceste autoritMi, care de fapt au dreptul asupra vieMii sau moră 


În politicii, spre exemplu, accentul este pus pe vocabularul administrativ, de parci aceasta ar fi unica 


Ceea ce este indispensabil Mi urgent: 


în mod cert nici ,protecie” nici „cadre legale” care nu iau în considerare mecanismul socio-cultural cc 


mai înainte, ca autoritMWiWile europene Mi scandinave pe de o parte si înceteze refuzarea viziunii pane 


ca autoritMWiWile respective SM accepte codificarea MtiinMific fondatW, care s-a bucurat de succes depli 


ca ele SM înMleleagiă cll comunicarea scris nu dispune de un „filtru minta!” de ¡nMelegere reciproci. 


să ínMeleagM cH multiplicarea alfabetelor, ce exprimă pronunMiiile analizate pe baza structurii fonolo: 


ca ele SM ofere Manse reale de realizare a acestei codificWri de convergenti în loc si o proscrie flr 


campaniile de sensibilizare s asigure limba cu prestigiu Mi eficacitate, mai ales prin intermediul mass 


ca aceste campanii SM încurajeze întrebuinllarea interioară Mi public de proximitate a tuturor limbilc 


sW fie încurajată crealffia literarii Mi artistic a limbii rromani Mi si fie mai important în viitor decât t 


ca, având la bazi cunotinle adecvate, utilizatorul trebuie sii inMeleagii locul Mi rolul neologiei în lit 


atunci Mi numai atunci, va fi momentul sl ne întrebăm cum ar suna în limba rromani final showing me 


Aproape mii de ani limba rromani a fost transmisii în familie, dar dupM al doilea rilizboi mondial Mi ma 


Dincolo de problema rromani 


Tentativele de negare a limbii, identitWWii, patrimoniului rromilor totuMWi nu sunt unice în lume, ele fiind 


Gelu Duminicii 


Rom — Wigan 


Istorie, probitate Mi proprietate terminologic 


Preambul 


În edilllia din 3 octombrie 2006, ziarul italian „II Tempo” publica un articol incalificabil la adresa cete 


În mod justificat clasa politicii Mi corpul diplomatic românesc, sprijinit de media, a reaclionat extrem « 


La câteva luni de la acest eveniment, in data de 2 iulie 2007, dl. Adrian Niistase — primul ministru al F 


Faptul cll primul ministru al României Mi-a permis si facil o declaralMlie în care cetMiWenii români ap: 


InepMii de acelali tip, având ca Mint minoritatea romilor, se regăsesc mult prea des în mediul politic 


Problema majori rNmáne „miopia” clasei politice, a intelectualitWIWii Mi mass-mediei romaneliti, care 


DeclaralMlie preluatW de www.ziare.com în data de 01.07.2007. 


Recensiimântul PopulalMliei realizat în anul 2002 arată faptul Cll în România triliesc 535.512 cete 


DicHionarul Explicativ al Limbii Romane, edilllia a III-a revizuită, Academia Romani, Edit. Univers En 


www.dailymail.co.uk/news/article-491886/Romanian-foreign-ministeicised-saying- citizens-commit-crir 


ei” — Antonie Solomon — primarul Craiovei, „corp străin in Europa” — lulian Urban etc.) în restul timpul 


DeclaraMliile oamenilor politici Mi a formatorilor de opinie, de genul celor de mai sus, nu sunt un accide 


Cu siguran M ci existi atât romani cât Mi romi care comit acte antisociale. Cu siguranil CHI existi 


Introducere 


Ideea de a scrie articolul de fall a survenit în urma conittientizMrii Cli în Románia mulii vorbesc de 


Aproape orice cuvânt din limba română are un denotat Mi un conotat. Rom Mi Wigan au, ín explicallia 


Acum câteva luni Consiliul Naional pentru Combaterea DiscriminWrii (CNCD) recomanda public Aca 


Nu în ultimul rând, de cállliva ani încoace, Fundallia AgenMlia de Dezvoltare Comunitari ,ÍmpreunW” 


Specificul excluziunii sociale pentru persoanele de etnie romă 


Persoanele de etnie romii se confruntili cu dou riscuri specifice — dintre care unul afectează întreag 


Stigmatizarea 


DefinilMlia din DEX 1998 (preluati Mi în edillia din 2009) ilustrează ¡nMelegerea cotidiană pe care ne 


Surse: Diclllionarul limbii românelti (Eftimologii, ÍnMelesuri, Exemple, Citalliuni, Arhaisme, Neologizn 


Tabelul de mai sus demonstrează Cll termenul de rom este acceptat în limbajul public Mi academic rc 


În 27 aprilie 1919 — la patru luni dupi Marea Unire — a avut loc prima Adunare NallionalW a Miganilor 


MEMORIUL 


ADUNIIRII NAMIONALE A MIGANILOR DIN TRANSILVANIA 


Subsemnalăii, reprezentanti ai Miganilor români transilvăneni, índemnaMii de dragostea noastri fall 


Art. |. Atât noi, cât Mi urmalii noMtri, SM fim consideraMli ca cei mai supulli Mi credincioMi fii Mi cet 


Art. II. Ca fii Mi cetMilleni ai marii nalliuni române, nevoind Mi neputînd fi consideraMli ca popor străin 


SE fim primii în sînul marelui popor român, nu numai cei cu limbi, port Mi datine romänelti, ci Mi ce 


De asemeni, ne ruglllm ca de aici înainte, in toate actele oficiale romànelllti SH nu se mai foloseascM 


Conform hot™rarii punctului 3 al Adunării NalMlionale Românelti de la Alba lulia: 


- SA fim Mi noi consideraMli întru toate egali în drepturi Mi în datorii cu ceilalii români din Románia Ma 


Conform legilor ce se vor aduce pentru împroprietărirea celor firii pămînt si fim Mi noi Wi urmaiin 


Pân la executarea acestei legi, ne rugăm ca SM fim luai in seamă Mi sub ocrotirea la arendarea m 


Art.III. Până la îndeplinirea acestor dorine indreptMiWite, legale, pentru linillitea Mi asigurarea noastr 


Dat din Adunarea NaMlionall a Miganilor, 27 aprilie 1919, lballfalWu (Dumbrilveni), jud. Sibiu 


PrelMledinte, 


Gheorghe Humagiul 


(22 de semnilituri ale delegalilor la Adunare) 


Bi totuMWi de ce vedeau romii adunalMli la Ibalfalőu numele de Wigan ca fiind de ,batjocurW”? Existau 


Totulli, din punct de vedere al impactului social, având în vedere sensurile oferite de DEX Mi accepMi 


SurprinzMtoare poate este ins explicalllia lui Augustin Scriban din 1939 ci turcii îi numeau pe neron 


Sondajul de opinie ,Stereotipurile la adresa romilor — PercepMia privind etnia romilor. Rolul presei. Ide 


Leneli: 42% 


Hoi : 37% 


Murdari: 35% 


Unii: 41% 


Cinstillli: 3% 


Demni de încredere: 1% 


Civilizalli: 1%. 


În anul 2007, Barometrul de Opinie Publici al Fundallliei Soros Románia a pus urmilitoarea întrebare 


„Pe lista urmitoare sunt trecute diferite grupuri de persoane. Ali putea, vii rugăm, SM alegeMii pe ac 


Persoane dependente de droguri 


Persoane de rasi diferiti de a dvs. 


Persoane care au SIDA 


Imigranli/ muncitori din alt Mar 


Homosexuali 


Persoane având o religie diferitW de a dvs. 


Alcoolici 


Oameni de altii etnie 


Romi, Migani 


Daci grup™m atitudinile negative fall de aceste categorii de persoane ín funcMiie de răspunsurile p 


De altfel, categoriile deviante sunt mult mai des respinse de respondenMli decât cele cu identiti dife 


SursW: Barometrul de Opinie Public, FSR, noiembrie 2007 (analiza Cosima Rughinis) 


Pentru a fundamenta ipoteza conform cHlreia stigmatizarea minoritWIWii romilor în spalMliul românesc a 


Astfel, cel mai vechi dicMionar la care am avut acces Wi în care apare termenul de Wigan este cel real 


Wigan, m. cel ce face parte din neamul Bliganilor. SIN. Cenghenea, faraon, galliper. Miglinesc v. ce W 


Bigani m.pl. popor indo-europen, originar din India, rilispàndillli în Africa, Asia Mi Europa în număr de 


Sunt Bi Migani de vatră (vlltraMi), robi ai Domniilor, boierilor Mi mănăstirilor. Miganii furii emancipall 


Biganie f. 1. cartierul Miganilor; 2. firea Miganilor 3. fig. sgârcenie cumplită; Migani- me f. neamul Wiga 


La o primii citire, definilllia de la finele secolului al XIX-lea pare mult mai corecti, din punct de vedere 


Aceasti atitudine este explicabilW daci avem în vedere filiallia culturală a autorului, mentorul pe car 


Formele figurative ale termenului sunt clar marcate (fig.) Mi nu au în vedere „inferioritatea innMiscuti” 


Termenul de „rom” se regliselite Mi in DicWionarul limbii române literare contemporane, editat în 195 


Vol al lll-lea, M-R, p.769: rom — romi, s.m Wigan 


Chiar dacii termenul de rom apare ín dicMionar, explicitarea în extenso este oferiti tot la termenul de 


Vol. al IV-lea, S-Z, p.538 


Wigan, -a, Migani -e, s.m Mi f. 1. PersoanM care face parte dintr-o populallie originară din India (vorbi 


compus: (pop.) calea Miganului — calea lactee. 


persoană, mai ales din populallia Miganilor care practic una din ocupalMliile obilnuite ale acestora, ' 


denumire dat unei persoane brunete, oachelle. 5. om cu apuciiituri rele (care nu se sfiellite SM cer 


AceealMli explicallie de „om cu apuciiituri rele” Mi inferior (care arunci vina pe altul, nestatornic, care | 


DicHlionarul limbii române, tomul IX, Litera R, redactori responsabili: lorgu lordan, Alexandru Graur, lo 


rom- Migan, din Mig rom, om. 


Migan-11. subs. PersoanI care face parte dintr-o populalllie originară din India Mi rMspânaiti în mai 


A se muta ca Miganul cu cortul 


Tot Miganul ¡Mi laudă ciocanul 


epitet dat unei persoane brunete. 


epitet dat unei persoane cu apuckturi rele. 


II. adj.(rar) Migllinesc — din sl. ciganinu. 


DicHionarul explicativ al limbii române (DEX), Bucurelliti, Edit. Academiei, 1975; edilllia a II-a, 1996 (c 


Rom, romi, s.m. — Wigan,- din Mig. Rom “om”. 


“Wigan -B, Migani-Mnci s.m Wi f., adj. |. s.m Mi f.: 1. persoană care face parte dintr-o populallie origin: 


Epitet dat unei persoane brunete. 


Epitet dat unei persoane cu apuciături rele. 


DicMionarul Limbii Romane, tomul XII, litera W, 1994, serie nouă, lorgu lordan, Alexandru Graur, lon € 


Wigan, |. S.m. (adesea cu determinMWri care indic ocupallia sau modul de viali). Persoană care fac 


Persoană, mai ales Wigan, care practic una din ocupalliile obilnuite ale Miganilor (fierar, IMutar, CHR 


Epitet pentru o persoanili brunetă, cache. 


Epitet pentru o persoană cu înflillisarea urâtă sau cu apuciuri rele. 


DicHionarul Explicativ al Limbii Romane, edilllia a III-a revizuită, Academia Romani, Edit. Univers En 


rom, romi, s.m. Mi f. adj.- Migan (scris Mi rrom) — din Mig Rom — “om” 


Wigan — s.m. adj. | s.m. 1. persoană care face parte dintr-o populalMlie originari din nord-vestul Indiei, 


Expr. A arunca moartea ín Migani — a arunca vina pe altul; a se muta ca Miganul cu cortul — a se muta 


Epitet dat unei persoane brunete. 


Epitet dat unei persoane cu apuciături rele. 


„La început a fost cuvântul” se spune în Evanghelia lui loan, Evanghelie care se citete în ziua Învierii 


Concluzii 


Termenul de „rom” nu este o invenMiie a anilor ‘90. Incl din 1939, Diclionarele explicative ale Limbii | 


rom, s.m. Wigan 


“cei Mase romi din colectiv, cu copii lor, înjghebaseriă o bandă tuciurie de IMutari care cîntau înfocat”. 


“A ajutat cu materiale de construcMlie numeroase familii de romi sW-Mi ridice case.” Scânteia, 1953, nr 


Termenul de rom este echivalat cu termenul de Wigan, chiar daci ultimului i se atribuie ¡nMelesuri pei 


DefiniMiile termenului de , Migan" au cunoscut o involuMlie în ultimii 100 de ani. MenMionarea termenul 


Este extrem de important ca sensul peiorativ al unor termeni care pot face trimitere la denominallia ur 


În lumina celor de mai sus, este evident nevoie de o ajustare a DEX astfel încât apartenenllla la minor 


În loc de încheiere 


„Spune-mi cu cine te iei, ca sl ¡Mi spun cine elMtti!”- proverb popular românesc. 


În data de 17 august 2007, în cotidianul ZIUA, domnul Valentin Hossu Lon- gin a publicat articolul „Ro 


Nu doresc si intru într-o disculie în contradictoriu cu domnul Longin ins, ca Mi exerciliu academic 


„În Europa, faima românilor originari din spalliul Carpato-Danubiono-Pontic este de alti naturii. Cum 


Toli i-au primit, pe considerentul cll au dreptul la libera circulallie Mi muncii în Europa (unii au ajuns 


Culmea este cll de când românii au început si cHillitoreascWi prin Europa, spun cll în Mara lor sunt s 


Ínchei această succintWi relatare cu o întrebare fundamental: de ce Prellledintele Mi Premierul Romi 


Daci încercăm sil fim echidistanMi Mi cercetim cu atenMie epitetele care însollesc multe articole di 


Sunt sigur ci se vor găsi muli care sl spunii cl numărul infracMiunilor comise de romi sunt mai m 


Ca rom, Wigan, borát, jegos, nespilat, hol, criminal, lene, antisocial/per- soaniă cu apuciiituri rele - 


Păcat însă cl, în fiecare zi, falsa „libertate de exprimare” a unor intelectuali Mi formatori de opinie (zi 


Gheorghe Sarlu 


Planificarea lingvisticii 


pentru limba rromani ín Románia (1990-2011) 


Pe plan internallional, din anul 1549 — cand Andrew Borde a consemnat câteva propozillii Mi cuvinte 


Dup 1990, exerciWiul prezervirii Wi cultivării limbii rromani se amplificW Mi este încununat de succe 


I. Designul instanMelor responsabile cu prezervarea Mi cultivarea unei limbi 


Înainte de a examina ceea ce s-a realizat în Románia din perspectiva pilistrilirii Mi cultivării limbii luate 


În general, când se vorbelllite despre plistrarea unei limbi materne, gândul se îndreaptă spre familie, 


Alladar, spectrul ,contributorilor” în direcHia păstrării limbii materne vorbite Mi a cultivării ei se comp 


În Románia, la o simplii inventariere a contribuMiei avute de instanklele invocate, responsabile pentru 


De pildă, incl nu existi emisiuni zilnice în limba rromani, cel puMin cu durata unei ore pe zi, iar cele 


Din plicate, nici finanMatorii europeni nu demonstrează griji suficienti fa de limbile în pericol, nu 


latii de ce, considerăm utili trecerea în revistă aici a tipologiei acMiunilor în profil educallional cons: 


Cultivarea limbii rromani 


în contextul educaMlional din Románia 


Precizări generale 


Limba rromani, deloc studiati în sistemul Mcolar Wi universitar înainte de anul 1990, avea si se conf 


Astăzi, după dou decenii, Romania deMine supremallia Mondiali prin soluMiile găsite ín direcMia . 


Acestea se explici prin coerenMa Mi consecvenlla cu care au fost privite Mi soluMionate problemele | 


Dac ar fi SM comparlim situalllia de astăzi a frecventlrii Mcolii de ctre elevii cu identitate rromii a 


Pe de altii parte, comparând datele din anul 1990 cu cele din anii Mcolari ulteriori, în privinWa studiulu 


Raportat la numărul de elevi rromi cu identitate rromă asumată, care frecventează Mcoala, observă: 


Mcolarizarea romilor comparativ cu predarea limbii Mi istorieillromani,in perioada 1990 — 2009 


Sistemul de ¡nv mánt pentru rromi 


Ín Románia, studierea limbii materne rromani se face: 


În reMeaua de ¡invWWmánt cu predarea în limbile românii sau maghiarii, în funcMie de tradilllia loca 


În inv mántul cu predare integralli în limba rromani (cu 4-5 ore siiptiimänale obligatorii de limba 


Predarea limbii Mi literaturii rromani, a istoriei Mi tradiMiilor rrome (în licee, coli Mi grădinile) 


Predarea a 3 ore sMipt™manale/clasM™ de limba maternă rromani, conform planului de ínvElilimánt, |: 


În România, predarea primelor ore de limbi rromani a demarat în septembrie 1990, la trei clase cu 50 


La pullin timp, din 16 octombrie 1990, înviăăiătorul rrom Vasile lon deschide în propria cas din Care 


Predarea a 3-4 ore sMpillmánale/clasMW de limba maternă rromani, cu menMlionarea lor în trunchiul cc 


Din anul Mcolar 1992-1993 a fost introdus studiul limbii materne rromani Mi la nivelul claselor I-IV, exis 


Predarea integrală în limba maternă rromani, secondatiă de studierea obligatorie a 4-5 ore siiptiămâi 


Predarea în grădinile a limbii rromani (cu abordilíri bilingve rromani — români). În anul 2004, la init 


Predarea limbii rromani la nivel universitar 


Pe plan internalfional, studiul limbii rromani în sistemul universitar a demarat în martie 1986, la INALC 


Daci în România studierea limbii rromani începuse în septembrie 1990, la nivelul invWiWimántului pr 


La Universitatea din BucureMiti 


La Facultatea de Limbi Wi Literaturi StrWine Bucurelliti 


Organizarea cursului facultativ (opional) de limba rromani 


Începând cu anul universitar 1992/1993, pentru prima dati in înviiiiimântul superior românesc, a fo 


Acest curs, care s-a continuat până în anul 2001 — chiar Mi după înfiinMiarea, în anul 1997, a unei sec 


Structurarea unei Catedre de indianisticiă în cadrul FacultMWIWii de Limbi Mi Literaturi Strine din Unive 


În urma a trei oferte succesive, lansate de ctre prof. Gheorghe Sarbu universitMWilor din Constan: 


SecHlia B. limbă Wi literatur rromani, cu prima promolMlie în 2002 


În perioada mai — august 1998, ca urmare a stilruinMelor profesorului Gheorghe Sarbu, cu sprijinul a 


SecHia A. limba Mi literatura rromani, cu prima promolie în 2008 


Din anul universitar 2005/2006, secMia B. limbii Wi literaturii rromani se transformă ín secMlie A. limb 


La Departamentul de Învilimant Deschis la Distanil (CREDIS) al Universitilillii din Bucurelti 


Experiment unic în lume, pregătirea educatoarelor, ínvWiWiltorilor Wi a profesorilor de limba Wi literatu 


SecHlia ,institutori — limba rromani”, din anul universitar 2000/2001 Mi până în iulie 2008. PromoMii de 


În perioada 2000-2008, pregătirea institutorilor rromi-profesori de limba rromani/direclia de studii limi 


StudenMlii rromi de la aceast specializare au parcurs programa de limba Wi literatura rromani, previi: 


SecHia „pedagogia ¡nvWMWiEmántului primar Mi prellicolar” (PIPP), din anul 2005, în cadrul Programul. 


În anul universitar 2005/2006, în cadrul Programului pentru Invimäntul Rural (PIR) inillliat de Mini: 


La Facultatea de Sociologie Mi Asisten M Socială, 


din cadrul UniversitMIWii din BucureMti 


În condiliile în care studierea limbii rromani de cĦtre tinerii rromi s-a fillicut doar în context educallion 


La inilliativa AgenMiei ,ÍmpreunlW” din Bucurelti, coordonată de sociologul rrom Gelu Duminicii, în c 


La Universitatea “BabelMW-Bolyai” din Cluj Napoca 


Facultatea de Psihologie Mi MtiinMWele EducaMiei 


Din anul universitar 2005/2006, prin Programul PHARE al Ministerului Educaliei, adresat categoriilor 


La Universitatea din Baia Mare 


Un curs similar celui organizat în cadrul FacultMWWii de sociologie Mi asisten ME socială a Universiti 


El a aprut ca o necesitate extrem de resimMitW în ultima vreme în rândul tinerilor rromi, vorbitori sau 


Formarea cadrelor didactice 


pentru limba rromani (institutori Mi profesori) 


Formarea de ¡nvWiiEtori rromi la Micolile Normale (fostele licee pedagogice), ca un prim program, cu ¢ 


Formarea intensivă, de scurti durată, prin cursuri de varii de limba Mi metodica predării limbii rrome 


Formarea prin cursuri IDD. Aici se includ structurile de formare la distanMWIN menMionate mai sus, în se 


Formarea prin cursurile de zi ale FacultMWIWii de Limbi Mi Literaturi Străine, Universitatea din Bucurelt 


Producerea instrumentelor de lucru 


Inillliat ca o necesitate dictatili de grila planului de ¡nvWiWimánt 1990/1991, studiul limbii materne rron 


Elaborarea instrumentelor de lucru (programele Mi manualele Micolare) nu a fost lesnicioasM, în condil 


Programe (curricula) 


Programe Micolare (curricula) 


de limba Mi literatura rromani 


publicate de Gheorghe Saru 


Între anii 1991-1993, apar primele două programe Micolare pentru predarea limbii rromani la liceele pe 


publicate de alli autori 


Íntre anii 2001-2011, s-au elaborat programe noi de limba Mi literatura rromani sau au fost revizuite, p 


de istoria Mi tradiMiile rromilor 


În anul 1999, Liviu Cernilianu publici prima program Micolarlll de istoria Mi tradiMiile rromilor, care < 


Programe pentru studiul limbii rromani la nivel universitar 


În anul 1997, se elaboreaz prima programi de limba rromani la nivel universitar pentru indianisticii. 


În anul 2000, Gheorghe Saru concepe prima programm de limba rromani pentru secMia IDD institutc 


Manuale Micolare 


Mi materiale Mcolare auxiliare pentru limba rromani 


Avându-l ca autor pe Gheorghe Saru. Primele lucrări de limba rromani apWrute in România l-au avu 


Avändu-i ca autori pe Gheorghe SarWu, Camelia Stiinescu Mi Mihaela ZW- treanu (1998 — Comunicaı 


Avánd autori noi: 2001 — Limba mea, limba rromani (Abecedar), autori Paula Mailat, Mirena Cionca Mi 


Manuale Wcolare publicate în baza noilor programe Micolare 


Avändu-i ca autori pe Gheorghe Saru Mi colaboratorii sii: 


la Editura Sigma din Bucureliiti (cu finanlare acordati de Ministerul EducaMiei) 


Gheorghe Sarl, Limba Wi literatura rromani. Manual de comunicare, cl. | (2005); 


Gheorghe Saru, Limba Mi literatura rromani, cl. a Il-a. Abecedar (2005) — în colab. cu Camelia Stine 


Gheorghe Saru, Limba Wi literatura rromani, cl. a III-a (2005); 


Gheorghe Sarllu, Limba Mi literatura rromani, cl. a IV-a (2006); 


Gheorghe SarWu, Limba Mi literatura rromani, cl. a IX-a (2006); 


la alte edituri (cu finan™lare acordatW de Reprezentanla UNICEF în Románia) 


Gheorghe SarMu, Limba Mi literatura rromani, cl. a V-a (2007, Editura Alpha MDN); 


lonel Cordovan, Palfi Noemi, Limba Mi literatura rromani, cl. a VI-a (2008, Bucurelliti, Vanemonde); 


Gheorghe SarWu, Moise Gabriela Mi Marius CMidMWraru, Limba Mi literatura rromani, cl. a VII-a (2009, 


Gheorghe Sarl, Nicolae Pandeliciă Mi Borcoi Jupiter, Limba Mi literatura rromani, cl. a VIII-a (2009, | 


Gheorghe Saru Mi lonel Cordovan, Limba Mi literatura rromani, cl. a X-a (2011, Bucurelti, Vanemor 


Având ali autori (cu finanllare acordati de Ministerul EducaMiei) 


Limba Mi literatura rromani, cl. a Il-a. Abecedar. Autoare: Olga Markus (2005, Bucurelliti, ES Print); 


Limba Mi literatura rromani, cl. a IV-a (Bucurelliti, EDP, R.A. 2006). Autori: Elena Nuici, lonica Duroi I 


Ghidul de limba Mi literatura rromani, Mansa a Il-a, nivel | — IV, Bucureiti, Edit. Step by Step, 2006. Al 


Ghidul de limba Mi literatura rromani, Mansa a II-a, nivel VI — X, Bucureliti, Edit. Step by Step, 2006. / 


Având alli autori (cu finanMare acordati de editura ES Print) 


1. Caietul pentru manualul Limba Mi literatura rromani, cl. a Il-a. Abecedar. Autoare: Olga Markus (20( 


Manuale Mi materiale auxiliare 


Între anii 1990-2011, se public un numilir impresionant de lucrări auxiliare, cu destinalMlie inclusiv ll 


Lucrările au fost publicate, în principal, de Editura Kriterion (colecHlia “Biblioteca Rromani”), Editura „N 


Cursuri universitare 


pentru limba, literatura Mi cultura rromani 


Între 2001-2005, Universitatea din Bucurelti, prin Editura CREDIS a Departamentului de ÍnvWWiimár 


Cultivarea limbii Mi istoriei rromilor prin forme ale educalMiei extrallicolare 


Din anul 2000, s-a organizat Concursul nallional Micolar de limba rromani (anual, câte 70 concurenki 


Între anii 1998-2005, s-au desfillillurat Taberele de varii pentru limba Mi crealllia rromani, iar în anii 2( 


Cântecele interpretate în limba rromani s-au fMicut auzite, în anii 2007 Mi 2008, cu prilejul Paradei port 


DificultMWi Mi soluBii în normarea limbii rromani comune în România 


În procesul de elaborare a instrumentelor de lucru Mcolare Mi universitare pentru domeniul limbii rrom: 


Din perspectivă metodico-didacticM, la nivelul predării limbii rromani comune (|. rr. c.), dar Mi al elabo 


Grafia oficial? 


Spre deosebire de alte hi, în procesul de predare a limbii rromani, Ministerul EducaMliei din Romani 


Dialectul rrom în care si se faci predarea Mi sl se realizeze instrumentele de lucru necesare (progr. 


În vederea solullionMrii acestei dileme, am selectat lexicul rrom comun regllisit în cele patru mari dial 


Sinonimele? 


Dupi stabilirea lexicului comun rrom, un număr mare de sinonime rNmáneau în afara zonei de interfe 


De pildă, pentru culoarea „galben” existi sinonimele z'ilto (urs.), galbeno (cMild.), sargon (carp.), pent 


O constelallie sinonimic mult mai interesanti o identificiăm, de pildă, la nivelul denumirii anotimpuri 


Evident, s-a recurs la trimiteri de la un termen la altul (cánd sinonimele reprezentau cuvinte preluate d 


Variantele unui cuvánt? 


O mare dificultate a prezentat-o, mai cu seamă în procesul didactic la catedră, ,|Mmurirea” studenil( 


latii de ce familiarizarea studenMilor Mi elevilor vorbitori nativi sau nu cu tipologia accidentelor fonetice 


Până în prezent, pe plan internallional subiectul privitor la accidentele fonetice înregistrate în limba rr 


Delli limba rromani nu a cunoscut o scriere oficialii decât foarte târziu (1990) — dup o mie de ani de 


Cuvânt împrumutat Mi adaptat „din limbile vecinilor” 


sau din lexicul internallional? 


În general, vorbitorul nativ al unui dialect rrom se confruntă cu dificultii în conitientizarea unui cuv: 


Similar, fenomenul se regMselMite Mi ín opozillia cuvântului gajicano (ne- rrom), dar vechi, împrumutat 


Acelallli lucru se întâmplă Wi la nivelul cuvântului rrom de sorginte gajica- no, dar vechi în limbi, in oj 


Contrar, se asist™ la situalllii când un cuvânt vechi rrom este părăsit de către tinerii rromi în favoarea 


Cuvânt vechi rrom ,pierdut” în luptă cu cele împrumutate? 


Multe cuvinte rrome din zestrea veche indian sau din achiziMiile prebal- canice ín limba rromani suni 


Cuvânt rrom creat cu propriul material al limbii sau împrumuturi? 


Un alt aspect se referă la extinderea familiei de cuvinte rrome deja existente în limbi Mi chiar la crear 


rudar, bie. 4. rrom nevorbitor al limbii rromani etc etc. 


Ce alegem la nivel morfologic? 


Din fericire, scheletul morfologic se prezint intact la nivelul tuturor dialectelor limbii rromani, cu obser 


Concluzii 


Experienla dobânditiă de România dupli anul 1990, dar, mai ales, dupi anul 1998 — atât cantitativ, c 


SoluBiile gMsite în demersul de normare a limbii rromani comune în Románia Wi în procesul de cultive 


Cât privelite contribuia celorlalte sectoare la prezervarea Wi cultivarea limbii rromani (după cum s-a 


TABEL nr. 1 


F — familie 


B — biserică (rugăciuni, cri, reviste, slujbă in limba materni, întâlniri confesinale, campanii etc.) 


C — comunitate (T = tradilllii, O = obiceiuri, F = folclor) 


Tel — telefonul 


Mc — Micoala/E — educallie 


SMS 


e-mail 


web 


R — emisiuni de radio în limba materni 


TV — emisiuni TV în limba maternă 


P — publicalflii (R = reviste, Z = ziare, B = broMuri, PI = pliante, A = afile) 


PE — producWie editorial (poezie, prozM, teatru, producMii de sorginte populari Mi culti) 


M — muzeu / secMii cu prezentare în limba materni 


T — piese de teatru Wi teatru în limba maternă 


F — filme în limba maternă Mi traduceri în limba materni 


S — spectacole cu text muzical Mi prezentări în limba materni 


Ad — funcionari vorbitori ai limbii materne, prezentarea de cereri / scrisori în limba maternă 


L — legislalllie tradusi în limba materni 


J — depoziMi¡ susMinute în limba materni 


Tr — translatori/traducMtori Mi translaMii/traduceri în/din limba maternă 


| — inscriplllii în limba materna 


TABEL nr. 2 


PLP — Predarea limbii în MicoalM Mi grădinile 


G — grădinile 


PLS — predarea limbii rromani la nivelul invlimäntului superior 


FLLS — Facultatea de Limbi Wi Literaturi Strline 


UNIBUC — Universitatea din Bucurelti 


ID — nv mánt deschis la distan ME 


CREDIS - Departamentul de formare la distan al UNIBUC 


PIR — Programul pentru InvWWimántul Rural 


PIPP — Pedagogia Înviiiimântului Primar Mi PrelMicolar 


PCDLRr — preglitirea cadrelor didactice pentru limba rromani 


CV — cursuri intensive de varii de limba Mi metodica predării limbii rromani PS — programe Micolare (c 


MS — manuale Micolare de limba rromani/istoria Mi tradiMiile rromilor 


CU - cursuri universitare de limba Wi literatura rromani destinate studenMilor din anii I-III; cercetare lin 


SLRAE - susMinerea limbii rromani prin activitWIWi extralllcolare 


OL — Olimpiada nalfionall™ de limba rromani, 2000- 2011 


CNSITR — Concursul nalllional Micolar de istorie Mi tradiMiile rromilor, 2008 PPDTR — Parada portului | 


Tabel nr. 3 


Mcolarizarea rromilor comparativ cu predarea limbii Mi istoriei rromani, în perioada 1990-2011 


Sensurile unei identitWIWi 


Identitatea romani 


între victimizare Mi emancipare 


Nicolae Gheorghe in dialog cu lulius Rostalli 


lulius Rosta: Din disculiile mele private cu diverili activiMWti romi despre începuturile miMcWrii romilo 


Nicolae Gheorghe: Cand am format Federalllia Etnici a Romilor, în mai 1990, eram incl expert al co 


I.R.: Da, era o situallie de neimaginat cu câteva luni înainte: Miganii, în Comitetul Central, spunând ru 


N.G.: Da, o ironie a istoriei. 


I.R.: Erau istoriile acestea care formau un amestec, un puzzle. Dupli care uitändu-mi in spate ce s-a 


N.G.: Pentru cll eu am avut chestia asta: si facem cât mai multe asociallii civice (atunci nu foloseam 


I.R.: De aceea alli fost suspectat de trădare, ali fost suspectat Cll alli fost calul troian infiltrat între rc 


N.G.: SW zicem cl eu am avut o ,viziune”: cand ,intuieMiti” un fenomen Wi Mtii care este dinamica, de 


I.R.: Aceasta e o explicallie mult prea banallW. Era clar cl unele aspecte îmi scWpau din aceste recor 


N.G.: Legat de aspectul de reprezentare etnic-identitar—l, de reprezentare a romilor ca minoritate nai 


I.R.: Da, de identitatea dumneavoastrili ca rom. Mi îmi aduc aminte când ne-am implirtMit experienk 


N.G.: Cum ai privit întrebarea? Venind de la mine sau de la cei de la grupul meu? În ce fel ai trMit-o? < 


I.R.: Mi se părea caraghios ci pentru toli ceilalMi, inclusiv pentru colegii mei de la Cluj, cu care am e 


N.G.: Mi întrebarea asta still incl în tine? 


I.R.: Nu. Pentru cl dupli aceea m-am relaxat. 


N.G.: Eu Incl o trăiesc. 


I.R.: M-am relaxat în momentul în care am reuMit SM stabilesc nillite relaMlii cu toli cei din Bucurelii, 


N.G.: Eu, în relaie cu mine însumi Wi cu ceilalMi din jur, viid problema identitMWIWii de rom mai compli 


O istorioari — auziti de la profesorii mei la facultate — pe care am povestit-o de mai multe ori, era ce: 


I.R.: Mi ce are de-a face povestioara asta cu disculia noastră despre denumirile de Migani, de romi? 


N.G.: Revenind la preocuparea noastră, despre cuvintele, denumirile, identitMWiWile de Wigan, de rom... 


Acum, ca activiliti, tu sau eu, cresculli cu numele Mista de Migani, venim Mi cH suntem romi, sau pute 


Întrebarea mea de atunci, când ai venit de la Cluj la Bucurelti, a vrut si te provoace, sill te contrariez 


I.R.: Da, dar Wi Miganii erau de mai multe tipuri. 


N.G.: Mama mea nu mill Iisa sl mE amestec cu Miganii [Biel (alla le spunea ea Miganilor de cort) 


A! eu pot si „jonglez”, cum zici tu, adic am înviat limba romani, am concurat pentru un post de cc 


I.R.: Într-o tabllirlll de varii flcutWiI de Vasile lonescu sloganul era „Innegriili- vill Mi veli fi liberi”... 


N.G.: Da... Mi nu. De exemplu, culoarea pielii aici, în Italia, face irelevant aceastlll spusă. În Campar 


I.R.: Pentru mine identitatea mea nu are o semnificallie ontologică, sau, nu doar ontologică. 


N.G.: Este Mi o chestiune subiectivă. Dar nu este numai atát..., în cazul nostru nu este priviti numai c 


I.R.: Este Mi o chestiune subiectivă. Un exemplu pe care eu îl dau. De ce, când viid doull persoane r 


N.G.: Eu uneori am reacllia inversii, mi feresc. Etichetez Mi apoi m feresc. 


I.R.: Instinctual mE simt mult mai apropiat de acela, deli s-ar putea dupli aceea si constat cl am m 


N.G.: Eu viid pe stradWi pe cineva..., asociez în mintea mea rapid ci este Wi- gan...MWi uneori miii retr: 


I.R.: Eu simt chestiunea asta. Mi atunci cazul acesta de rupturii., de aceea nu inMelegeam eu resortu 


N.G.: Dar nu e suficient, dupli plrerea mea. 


I.R.: Nu, nu e suficient. 


N.G.: Nu polli SE hotiriti totul de unul singur. Eu pot si mi simt italian pentru c alla vreau eu, r 


I.R.: Pe lângă autodeclarare, este Mi faptul de recunoalitere din partea celorlalMWi. Dar mai e o altă cr 


N.G.: Da, poate fi o caracteristici relevantă. Aceasta vine din limbajul fenomenologiei, prezentarea el 


I.R.: Eu nu pot SE spun, de exemplu, cll sunt american. Pot sl spun ci sunt Mi român, pe lângă fapi 


N.G.: Ai limba, cultura Mi ai, mai ales, cetMWlenia. De asta nu eliti american, poli sil cunoMti Mi SM c 


I.R.: Pe de altii parte, am experienMa de viali în Ungaria. 


N.G.: Acolo e familia ta, acolo sunt prietenii tiii. Pentru o perioadă de timp. Dar asta nu te face maghi 


I.R.: E vorba de cum am internalizat diferite aspecte. La fel, identitatea etnic e cum internalizim dife 


N.G.: Identitatea, etnos-ul, comuniunea/comunitatea cu aliii... toate astea au ceva de a face cu nalite 


I.R.: Astfel ajungem de la polis-ul grecilor vechi, la numele atinganoi, din BizanMWul medieval, Mi acum, 


N.G.: În cazul romilor, al disculiilor despre romi, despre numele etnic, etc. s-a creat un mare ,vid”, s-a 


I.R.: Eu vid identitatea ca o caracteristică fluidă. Motivele ar fi următoarele: are o latură puternic sul 


N.G.: Ei da, poate cl tu elllti mai aproape de filosoful Heraclit Mi de lumea imaginată de el: „totul curc 


În zilele noastre, un astfel de caz este cel al romilor care trilliesc în familii extinse, în grupuri de rudeni 


Cazul nostru este diferit: al tu, al meu (mai ales ci suntem de sex masculin); alii ca noi, femei Mi b 


I.R.: Mi dumneavoastră cum alli ales, cum alegeMi acum, în prezent ? 


N.G.: Eu am ales la un moment dat sl mă prezint ca rom. Altminteri la un moment dat eram liber sl 


I.R.: Bun, dar acelealli modele culturale ne-au influenlat Mi pe noi la un moment dat. 


N.G.: Eu nu pot si spun cll vialla mea a fost influenMatWi de identitatea romilor ala cum a fost influe 


I.R.: Nu, nicidecum, dar ali fost influenMat? 


N.G.: Pi de ce? Pe la începutul Mi mijlocul anilor 1970, îl cunoscusem pe CioablM, Pillu, cMitorisen 


Identitatea etnici generatii ín relaMlii de grup Mi de inter-grupuri sociale are Mi avantaje: ¡Mi prefigure 


I.R.: larli amintesc de tablllira de varili ficuti de Vasile lonescu: ,innegriMi- vii Mi veli fi liberi”! În 


N.G.: Uite, o alti situaMlie: cazul romilor care trăiesc aici, în Italia, în ,cam- pi nomadi” (tabere pentru 


Din alt punct de vedere însă, persoanele Mi familiile respective au totuMi un grad de libertate: eu vrea 


I.R.: Nu e completamente o presiune din exterior, dar ei o internalizeazMW ca o constrângere. 


N.G.: E, totuMli, în acest exemplu, repet, Mi un exerciMiu de libertate Mi de responsabilitate personal 


I.R.: Din acest punct de vedere zic eu cll e nevoie de un proiect emancipator întemeiat pe mobilizarez 


N.G.: Da, dar pe care din aceste „etichete” Mi (auto)identificWri etnice: „nomad”, migrant european, ce! 


Cum întemeiezi în ontologia socială (cu toate criticile unei abordări de ontologie socială, de exemplu 


I.R.: Mi dumneavoastr cum rilspundelMli la aceste întrebări? 


N.G.: Sunt întrebări la care e greu sl gliseliti rWspuns, de unul singur. Dar ai dreptate. Poate cl eu 


I.R.: De ce nu alli ficut asta atunci, în anii 1990, la începutul miliciirii romilor? De ce a rimas recun: 


N.G.: După părerea mea, promovarea emancipării romilor ca entitate et- no-politic nu era posibilă í 


I.R.: Aici punctele noastre de vedere se Mi aseamănă dar, mai ales, se deosebesc. Statele actuale, n 


N.G.: Plrerea mea a fost Mi este cll mobilizarea politico-electorallW a romilor va deveni eficientă, va | 


I.R.: Mi atunci, repet întrebarea de la începutul disculiei: cum ali decis sl acWionalli atunci, la încep 


N.G.: În sensul acesta, în anii 1990 eu am spus ci prefer opllliunea civici: vreau si mil asociez cu | 


Eu sunt critic Mi ín privinla conceptului de minoritate nallionalW, ca un fel de efect colateral al form 


I.R.: Mi se pare ci evitalli, că ocoliMi SM rilspundeflli la întrebarea despre rolul Mi rWspunderea dum 


N.G.: Din punctul acesta de vedere, am zis, tot atunci, cll eu nu pot SM reprezint „minoritatea nalllione 


I.R.: Este valabillN distincMlia, dinamica asta numai la romii din România? 


N.G.: Din experienia personali cu millicarea romilor în Europa, nu stiu... cred că aceste opMiuni de 


În ceea ce mi privellite, în momentul de fală (în ultimii ani) eu am vrut sii „mi eliberez” Mi de „umbi 


I.R.: Proiectul emancipator... este ceva strict personal, nu includea etnos-ul ca grup sau colecMie de g 


N.G.: Am inclus etnos-ul pentru o fază, dar emanciparea mea personal merge mai departe. Am trec 


LR. Mi cum alli ficut, cum ali simBBlit „combinalia de roluri” de-a lungul vieMWii? N.G.: SM-Mi poveste: 


I.R.: O ascundealMli sau nu era relevant? 


N.G.: AmándouM, deci aveam complexul de inferioritate, de ascuns, dar ín acelalli timp era o chestie 


În alt context, si zicem cl tu elti prieten cu cineva Mi la un moment dat ¡Mi spune: „BI, tu eliti Wiga 


Întâmplarea a fillicut ca în primivara lui 2008, sill fiu din nou la Tärgu-Neami, tot într-o vizită, de dat: 


LR.: În căutarea esenMei... 


N.G.: Din punctul meu de vedere rillspunsul cu identitatea etnic este unul dintre răspunsurile posibil 


I.R.: Ca Sl parafrazez un cunoscut personaj autohton, întrebarea fundamentală e: „de ce romii e Mig; 


N.G.: În viziunea altora, faptul ci eiti căsătorit cu o femeie de alti etnie, i-ar putea face si spunii „ 


I.R.: Tocmai, din contra, sunt rom! S-ar putea SM nu fiu prea mult Wigan. 


N.G.: E o chestie care incl Mi acum o contest, cât vreme nu trWielliti după anumite reguli, care sun 


I.R.: Dar identitatea se transformi, ea s-a transformat complet. Nu poli si rNmái închistat într-o defi 


N.G.: De ce suntem noi, tu lulius, Mi eu, romi, Mi nu suntem simpli activiWti civici, sau sociologi, politol 


I.R.: Dincolo de faptul de asumare a unui anumit rol social, cu plusurile Mi minusurile lui, e Mi vorba de 


N.G.: Poate si aibă exact aceleaMli experienMe ca Mi tine. 


I.R.: Nicidecum, eu internalizez experinMele într-un fel Mi altcineva le triieăte în alt fel. Din acest pun 


N.G.: Ettienne Balibar Mi Immanuel Walerstein au spus într-o carte a lor (citez din memorie): „Identitiiil 


I.R.: Exact, sunt diverse tipuri de resurse, nu doar materiale, sunt resurse simbolice. 


N.G.: Ins aici teoria ta intri în conflict cu o parte a romilor. SM zicem... muzicanMi¡ Migani. De exemi 


I.R.: Foarte bine. E o chestiune de branding. 


N.G.: Bun, dar au ei nevoie si se emancipeze de identitatea de Wigan? 


I.R.: Eu cred cl da. 


N.G.: Eu cred cli nu. Exemplu: gitanii spanioli — dansatorii de flamenco, au nevoie sii se emancipeze 


I.R.: Atunci cred, din punctul meu de vedere, cl unele grupuri au nevoie de un proiect emancipator, p 


N.G.: Rimane o chestie supusi competiMiei, dar de asta prefer rilispunsul la întrebarea „de ce unii ri 


I.R.: Da, sunt ¡ns anumite practici care contrastează cu valorile sociale dominante... Practica mariaje 


N.G.: Mi emancipator, în cazul Msta, ce înseamnă? 


I.R.: Trebuie anumite practici schimbate. Emancipator în sensul de rebran- duire, de regándire atát a r 


N.G.: Dar cine face emanciparea Wi ,rebranduirea”? O facem noi, romii asimilaMli în numele romilor „tr 


I.R.: Aici vine asumarea. Da, acelltia sunt oamenii care trebuie si o faci. Dac ne uitlim toate mic 


N.G.: Este lista cazul meu, poate este cazul tu, dar este Mi cazul altora? 


I.R.: Problema este dacă ne asumiăm o asemenea responsabilitate sau nu? 


N.G.: Răspunsul este cW noi ne-am asumat rillspunderea asta, atunci cand, de exemplu, Uniunea De 


I.R.: Este asta suficient? 


N.G.: Din punctul meu de vedere, nu mai este o problemă pentru unii dintre noi sl ne asumllim risp 


I.R.: Exact! La nivel simbolic Mi colectiv puterea de a defini Mine de genul acesta de oameni care au n 


nivel simbolic, mergi Wi spui: „Nu, tu nu eliti neapărat ce vrei tu, în cazul de falli Wigan, sau ce Mi s- 


N.G.: Lipsa unui stat, a unui stat nalional este percepută, ins, ca o „silbiciune”: de accea romii nu 


Eu zic altceva: romii pot milita, politic, pentru de-etnicizarea statelor, prin separarea nalMliunii de stat, a 


I.R.: În cazul romilor este posibil si contelliti discursul liderilor firii a afecta un stat nallional, întrucâi 


N.G.: Bine, exagerez, simplific, dar pentru mine experienla acMiunilor de reacMie la inillliativa deputa 


Noi nu am reuMit să dm cuvântului, denumirii de „rom” un program politic asociat, clar, care s duci 


I.R.: Nu au conBtientizat dimensiunea „de ce romul e Wigan”! 


N.G.: Cred ci nu avem incl o criz de conMtiin WIN, precum la Kant Mi la ali filosofi de la începuturi 


I.R.: Trebuie sl crelim ceva Mi SM le branduim în alla fel încât SM produch rezonanil la nivelul om 


N.G.: Suntem romi „de serviciu”, suntem romi ca un brand internalMlional. Cum ne confruntăm cu asta 


LR.: Cum am putea deveni din romi de serviciu simpli romi? 


N.G.: Poli fi rom, alla, spontan, de la mama-naturMW? Nu, spun eu, Nicolae Gheorghe, ca si te prova 


I.R.: Adică Miganul nu poate fi om? 


N.G.: Miganul nu poate fi rom. Om, poate, da. Dar tolerat ca o specie, ca un fel de formi de sub-om, : 


I.R.: Adică ar duce la prejudecata falli de romi; este Mi o vorbi: „Nici rillchita nu e pom, nici Miganul 


N.G.: Nu e om, da! La rândul lor romii, cei din „neamuri” (sau de clan, cum zicem în aceasta disculie) 


I.R.: Atunci se ,inventeazW” categoria de rom care trebuie definitii, nu numai ca un nume, etimologic, c 


N.G.: Asta rNmáne s-o inventilim noi, dac noi reullim sl o „inventim”, SM o construim prin practica 


I.R.: Am stabilit până acuma: deci, pe de o parte, Miganul nu poate fi om, dar, dac vorbim de dreptui 


N.G.: Nu polli sl fii activist de drepturile omului — ceea ce Mine de o ontologic socială, o etic a un 


I.R.: Lumea romilor este ierarhizată Mi mulii încearc sl o schimbe prin mijloace democratice; aces 


N.G.: Nu existi egalitate între persoanele construite în lumea romilor (cei din „neamuri”, romii de „clar 


I.R.: Nu e vorba numai de ierarhie, Cll poate s vini cineva sl spună: „Ce, lumea gagiilor nu e ierarl 


N.G.: Da, asta e, valorile care stau la baza ierarhiilor, „gagicani” Mi , romani", sunt, în analiza de mai st 


I.R.: Mi atunci, cum vedeli o soluMiie, un riispuns posibil la întrebarea mea despre pakiv, Mi la discuri 


N.G.: Societatea ,inclusivW”, „pacea etern” între gagii Mi romi, ar fi posibili când sau dac se vor sc 


I.R.: Dar poli fi rom pachivalo Mi intelectual rom? 


N.G.: Intelectualul de felul meu, nu pot sl generalizez..., nu poate sli fie rom pachivalo pân la cap 


I.R.: Deci, relallia romi versus gagii este o relallie maniheist™, exclusivist. 


N.G.: AmándouM grupurile (identitWiWile), Mi gagii Mi romii tradilllionali, pot si tolereze Miganii ca sub 


I.R.: Unul din paradoxuri! 


N.G.: Da, dacă „Ahile-cel-iute-de-picior nu poate si ajungă broasca Mestoas din urmă”, se pare cH 


Nu pot si accept nici pe planul relaliilor intime, personale, de familie, comportamentul rom, în varian 


I.R.: În lumea neromilor, astfel ci neromii Mi puteau justifica colaborarea cu dumneavoastră ca repre 


N.G.: Da, revin, unii dintre romii tradilllionali dornici de afirmare publici, politicii (mulii erau, atunci, I 


I.R.: De ce nu alli reuMit ca om nou, de tip socialist? Ali fost membru al partidului comunist, nu? De ı 


N.G.: Am reuMit, parMial, am fost un elev sau student „de merit”, după parametrii vremii, inclusiv prin. 


I.R.: Nici n-ai discutat, public sau cu prieteni apropiati, nu neapărat despre Migani, ci despre diverse 


N.G.: La facultate aproape deloc. Colegii nu mi-au spus niciodatili Wigan, nici eu nu am vorbit despre | 


I.R.: Dar apoi, la institut? 


N.G.: La institutul de sociologie da, treptat, treptat, începând cu a doua jumiiitate a anilor 1970. Poate 


I.R.: Când alli început si folosillli cuvântul rom în vialla publică, alla cum facelli acum? 


N.G.: Era la mijlocul anilor 1990, atunci cánd Ministerul Afacerilor Externe a propus Guvernului Romár 


I.R.: Mi asta v-a relaxat îndoielile privind identificarea etnicii? 


N.G.: Am încercat sl miii abilitez ca rom, mai ales prin acWiune publici, pentru ci niciodată, nici act 


I.R.: Mi ce implicallii au (ne)clarificWrile dumneavoastră pentru albii, pentru politica pentru romi despr 


N.G.: Ce discutWim Mi ce încercăm noi si facem, romul abstract, romul politic, romul-cetMllean într-u 


I.R.: Dar sunt deja mutalii Mi în rândul romilor tradiMionali Mi schimbliri de obiceiuri Mi practici ín rán 


N.G.: Sigur ci da. Alla cum, în contextul globalizării, o mulMime de identitMWIWi parMiale, locale, sunt : 


Eu, când mă duc la tratament medical, dac spun celorlalMi pacienMi sau personalului sanitar de aici 


Ce vreau si zic este cll limba nu este suficienti pentru identificarea etno- politică, în sensul secolelc 


I.R.: Deli |l-aMi refuzat toatl vialla... 


N.G.: L-am refuzat în mod explicit, dar l-am internalizat profund Mi acuma, la bitrânelle, când toate c 


LR. Care ar putea si fie contra-argumentele ? 


N.G.: Pentru că prin discuMia despre spallliul civic, al drepturilor omului, al libertMWIWii de a fi rom (în se 


I.R.: Bine, bine..., dar aici vine problema: cum si construieliti ceva care si aibă sens pentru oamenii 


N.G.: Pentru cl am folosit cuvântul Wigan, incl o precizare sau nuanMWIN: pánli ín 1995 noi, activilWtii 


I.R.: Ali fost un ,agitator”, perceput ca atare. 


N.G.: Perceput ca un agitator. Eram un trWidilitor, al romilor Mi al românilor. Pentru cil vorbeam de po: 


I.R.: Al românilor garantat. 


N.G.: Da, dar nu numai. De aia m-au rMpit, alde ‘Bobu, Stoica Octavian... poate Mi cu Mitirea, discreti 


I.R.: Au fost Mi alte conflicte sau dispute între activiWti romi, cea mai recenti cea dintre Pun Mi Cioa 


N.G.: Nici unul dintre noi, activiltii civici precum eu, tu, dar nici Pun, politicianul, nu ne supunem ace 


I.R.: Cum putem construi sau reconstrui identitatea de rom? 


N.G.: E o întrebare kantiană, e nevoie de o criz de conMtiinWIW care trebuie declanMatMW: cum e pos 


I.R.: În sensul acesta vid eu proiectul intelectual cu romi, emancipator, în sensul în care ajungi siii il 


N.G.: Aceasta este desigur e o atitudine personală, dar cum o elaborezi mai departe, ín discuMiile car 


I.R.: Exact, schimbarea Mi emanciparea vor veni din interior. 


N.G.: Daci te bazezi pe auto-urll Mi pe auto victimizare nu poli si crelliti. În conversalllia sau discul 


I.R.: Rllmàne ca un reper moral, modul ín care ne raporti™m la Holocaust, la deportări, la ce s-a întàn 


N.G.: Rimane ca un reper moral, rWmáne ca o chestie care trebuie documentatii bine. Foarte multi 


I.R.: Au reullit asta chiar Mi în perioada economiei socialiste, centralizate... 


N.G.: Da. Dar revin la exemplul din istoriile locale. Ei sunt foarte mândri ci sunt „gabori cu pMWilWrie”. Îi 


I.R.: Se poate spune acelalli lucru despre Holocaust? 


N.G.: Cum tratiăm problema Holocaustului, în ce măsurii o internalizăim in memoria noastră, constr. 


I.R.: Un fost profesor Mi un bun prieten, a cărui mod de gândire m-a influenMat profund, mi-a pus urm 


N.G.: Mi? Cine au reulit: romii sau Miganii? 


I.R.: Cred ci de fapt ne prezentim ca romi, nu polli prezenta ca Migani. Pentru cll proiectul emancif 


N.G.: Proiectul emancipator al cui? Cine e actorul politic care prezinti proiectul? 


I.R.: ActiviBtii romi. 


N.G.: Care sunt Migani. Majoritatea provenim dintre Migani, nu dintre romii „din neamuri”, tradilllionalii 


I.R.: Se definesc romi, se re-brand-uiesc ca romi. 


N.G.: Asta vreau si spun, dar nu sunt neapărat recunoscuMii ca romi „legitimi”. 


I.R.: Aici nu e numai vorba de legitimitate. Când re-brand-uielliti ceva nu e vorba de legitimitate. Acee: 


N.G.: Apropo, asta e ceea ce am vrut sil spun cu întrebarea: „cine au reuMit?” Eu socotesc, Mi asta e 


I.R.: Unul din factorii care explici ineficienla activillitilor romi în controlul, autocontrolul comunitWIWii < 


N.G.: Cum spune Andras Biro în textul lui, comunitatea etnicii, bazatW pe rudenie, este premoderniă, 


I.R.: Corect. Mi creezi anumite reflexe Mi obiceiuri care pot fi transferate în sfera politici. 


N.G.: Chiar Mi în acele comunitWIWi care nu au avut o astfel de practici, care sunt dominate? 


I.R.: Din plicate, ce am putut constata este că organizaliile romilor sunt departe de a îndeplini aceas 


N.G.: Insuccesul nostru sau eMecul nostru vine Mi datorită unui succes pe care l-am avut. Noi am avu 


I.R.: Mi noul, activilitilor romi, ne-a convenit situallia, ne-am autoiluzionat: „vai, ce importanMi sunter 


N.G.: Asta vine Wi datorită faptului ci noi am fost mult mai uMor recunos- cui ca romi de cire aces 


I.R.: Practic acest lucru s-a întâmplat. 


N.G.: Asta vreau si spun. Nu avem un criteriu clar de apartenenMWW Mi de excludere. Oricine ar fi vrut 


I.R.: Am fost folosiMi Mi pe chestiunea aceasta pentru Cli Mi ei la rândul lor aveau nevoie de o legitim: 


N.G.: Mi dac poli avea acces la resurse jucând cartea romilor e bine, pentru cW la un moment dat tc 


Avem ins în România, în acest moment, cel pullin 1000 de persoane care acMioneazlii zilnic în aso 
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